


Digital catalogue helps to respect the environment

Benvenuti a Reggio Calabria
Welcome to Reggio Calabria

THE “CATALOGUE OF TOURISTIC AND CULTURAL PROMOTION  
SERVICES” OF THE METROPOLITAN CITY OF REGGIO CALABRIA 
is divided into territorial areas; it contains the contacts of many 
companies  and tourist associations as well as useful information 
for tourists or tour operators to live unforgettable experiences, to 
sample tastes, perfumes and colours of the Metropolitan city and to 
enjoy the hospitality of its people.

website: https://goo.gl/h51X6S

IL “CATALOGO DEI SERVIZI TURISTICI E DI VALORIZZAZIONE 
CULTURALE” DELLA CITTÀ METROPOLITANA DI REGGIO 
CALABRIA è organizzato per aree territoriali; contiene i contatti di 
numerose imprese ed associazioni turistiche e di valorizzazione 
del patrimonio culturale, enogastronomico e  naturalistico 
nonchè informazioni utili per il turista o per i tour operator per 
vivere esperienze indimenticabili, per gustare i sapori, i profumi 
i colori della città metropolitana e per godere dell’ospitalità della 
sua gente.



SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES 

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 

Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops
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5CATALOGO DEI SERVIZI Touristic and cultural promotion services

Via XXIV Maggio n. 16
Reggio Calabria

+ 39 335 8379487
info@bbaquattropassi.it
www.bbaquattropassi.it

A QUATTRO PASSI
(Affittacamere)

AREA DELLO STRETTO
Area of the Strait
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SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES 

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 
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Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops
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Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops

Via Palestino n. 13
Reggio Calabria

+ 39 338 5860282
info@alcastello.info
www.alcastello.info
alcastelloluxuryb&b

AL CASTELLO 
LUXURY (B&B)

A r e a  d e l l o  S t r e t t o  A r e a  o f  t h e  S t r a i t

Via Gaspare del Fosso n. 13
Reggio Calabria

+ 39 334 1613905
steeveparisi@hotmail.com
www.reggiobed.com

AFFITTACAMERE 
CASA LAGANÀ
(Affittacamere/Landlord)

Certificazioni/certifications:  Ospitalità Italiana

strutture ricettive / accommodation facilities
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SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES 

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi
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Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convezione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convezione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Via Ravagnese Superiore n. 221
Reggio Calabria

+ 39 0965 644646
info@airporthouse.it
www. airporthouse.it

B&B AIRPORT 
HOUSE (B&B)

A r e a  d e l l o  S t r e t t o  A r e a  o f  t h e  S t r a i t

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convezione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convezione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Via Petrello Località Santa Trada Cannitello
Villa San Giovanni

+ 39 0965 759804
info.altafiumara@montesanohotels.it
www.altafiumarahotel.it
altafiumarahotelspa        Altafiumarahotel         
Montesano hotels        altafiumara resort & spa	
@altafiumara        altafiumara resort & spa

ALTA FIUMARA 
RESORT & SPA
(Hotel)

Certificazioni/certifications:  Ospitalità Italiana Certificazioni/certifications:  Attestazione guida turistica area metropolitana/ Tourist guide metropolitan area
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SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES 

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 
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Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops
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Via Giuseppe Melacrino 11
Reggio Calabria

+ 39 0965 1850365
anirbasbeb@gmail.com
www. anirbas.it

ANIRBAS BED 
AND BREAKFAST 
(B&B)

A r e a  d e l l o  S t r e t t o  A r e a  o f  t h e  S t r a i t

SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES 

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convezione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convezione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convezione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

B&B ANGOLO 
DI PARADISO 
(B&B)

Via Loggia n. 36 Pellaro
Reggio Calabria

+ 39 0965359304
info@angolodiparadiso-rc.it
www. angolodiparadiso-rc.it
b&bangolodiparadiso
b&bangolodiparadiso 

Certificazioni/certifications:  Ospitalità Italiana
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Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES 

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convezione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Via Loggia n. 2 Pellaro
Reggio Calabria

+ 39 0965 357408 / + 39 331 7672540
info@lacollinafelice.it
www.lacollinafelice.it
lacollinafelice
lacollinafelice

B&B LA COLLINA 
FELICE (B&B)

Certificazioni/certifications:  Ospitalità Italiana – BB Italia/Park Hotel

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convezione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 

A r e a  d e l l o  S t r e t t o  A r e a  o f  t h e  S t r a i t

SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES 

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convezione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convezione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Via Feudo n. 43 Pellaro
Reggio Calabria

+39 391 4343544
info@feudo43.it
www.feudo43.it
Bed & Breakfast “Feudo 43”
bbfeudo43

B&B FEUDO 43 
(B&B)

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convezione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Certificazioni/certifications:  Ospitalità Italiana - Premio di servizio eccezionale 2017 gohotels.com/
Gohotels Award 2017 - Guest Review Awards 2017 Booking.com
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SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES 

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 
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Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops
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Via Santa Lucia n. 37A
Reggio Calabria

+ 39 0965 330433
info@ostellospano.it
www.ostellospano.it
b&bspano            b&bspano

B&B SPANÒ B&B 
(B&B)

A r e a  d e l l o  S t r e t t o  A r e a  o f  t h e  S t r a i t

SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES 

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 

Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops

Via del Torrione 1E
Reggio Calabria

+ 39 389 4943715
info@nightanddaybb.it
www.nightanddaybb.it

B&B NIGHT 
& DAY (B&B)

Certificazioni/certifications:  Ospitalità Italiana
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SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES 

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 
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Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops
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Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

CENTRAL 
HOUSE (B&B)

Via Missori n. 31
Reggio Calabria

+ 39 339 6331343
centralhouse.rc@gmail.com
www.centralhouserc.com
www.bb-central-house.business.site
centralhouseb&b          central house

A r e a  d e l l o  S t r e t t o  A r e a  o f  t h e  S t r a i t

Via Itria n. 22
Reggio Calabria

+ 39 328 9171484
info@casacanale.it
www.casacanale.it
casacanale
casa_canale

CASA CANALE 
(Affittacamere/Landlord)

Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops

Certificazioni/certifications:  Ospitalità Italiana
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SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES 

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 
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Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops

Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops
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Via Nazionale Pentimele n. 90
Reggio Calabria

+ 39 328 9476399
defbeb@gmail.com

DEF HOUSE B&B 
(B&B)

A r e a  d e l l o  S t r e t t o  A r e a  o f  t h e  S t r a i t

SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES 

Via Fiume n. 46
Reggio Calabria

+ 39 340 3570480
bbcivico46@gmail.com
bebcivico46

CIVICO 46 
(B&B)
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SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES 

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 
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Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops

Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops
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Via Fata Morgana n. 34
Reggio Calabria

+ 39 329 8890913
bbfata.34@gmail.com
www.fata34.it

FATA 34 
LUXURY B&B 
(B&B)

A r e a  d e l l o  S t r e t t o  A r e a  o f  t h e  S t r a i t

Via dei Correttori n. 15 
Reggio Calabria

+ 39 340 0881710
info@domusnovarc.it
www.domusnovarc.it

DOMUS NOVA DI 
MORALES PIERO 
(Affittacamere)
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SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES 

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 
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Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops
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Via Palestino n. 15 
Reggio Calabria

+ 39 338 5860282
info@homeboutique.it
www.homeboutique.it

HOME BOUTIQUE 
LUXURY & DESIGN  
(Affittacamere/Landlord)

HOME BOUTIQUE
LUXURY & DESIGN

HB

A r e a  d e l l o  S t r e t t o  A r e a  o f  t h e  S t r a i t

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops

Via Vittorio Veneto n.66 Reggio Calabria

+ 39 0965 812211
info.excelsior@montesanohotels.it
www.grandhotelexcelsiorrc.it
grandhotelexcelsior        grandhotelexcelsiorrc
Linkedin montesanohotels
@gh_excelsior_rc    
grand hotel excelsior reggiocalabria

GRAND HOTEL 
EXCELSIOR 
(Hotel)

Certificazioni/certifications:  Ospitalità Italiana
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SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES 

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 
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Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES 

Corso Giuseppe Garibaldi n. 70
Reggio Calabria

+ 39 0965 896674 / + 39 333 2697538
info@suite70.it
www.suite70.it

LUXURY B&B 
SUITE 70 (B&B)

Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops

A r e a  d e l l o  S t r e t t o  A r e a  o f  t h e  S t r a i t

Via Giuseppe De Nava n. 40/L
Reggio Calabria

+ 39 0965 891800
prenota@lightguesthouse.it
www.lightguesthouse.it
lightguesthouserc
lightguesthouse          @lghousereggioc

LIGHT GUEST 
HOUSE (B&B)

Certificazioni/certifications:  Ospitalità Italiana Certificazioni/certifications:  Ospitalità Italiana
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SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES 

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 
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Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops

Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops
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Via Sbarre Inferiori n. 34 
Reggio Calabria

+ 39 348 6588931
info@villalaviniarc.it
www. villalaviniarc.it

ROOM AND 
BREAKFAST
VILLA LAVINIA
(Affittacamere/Landlord)

A r e a  d e l l o  S t r e t t o  A r e a  o f  t h e  S t r a i t

Via Vittorio Veneto n. 95
Reggio Calabria

+ 39 0965 28326
info@hotelpalacemasoanri.it
www.hotelpalacemasoanri.it
hotelpalacemasoanri’s
hotelpalacereggio

PALACE HOTEL 
MASOANRI’S 
(Hotel)
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SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES 

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 
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Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops

Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops
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Via Guglielmo Pepe n.29
Reggio Calabria

+ 39 366 3646551
info@santagostinoaffittacamere.it
www. santagostinoaffittacamere.it
santagostinoaffittacamere

SANT’AGOSTINO 
AFFITTACAMERE 
(Affittacamere/Landlord)

A r e a  d e l l o  S t r e t t o  A r e a  o f  t h e  S t r a i t

Via Reggio Campi I Tronco n. 34
Reggio Calabria

+ 39 339 7325134
info@ziobibi.it
www.ziobibi.it
ziobibiRC

ROOM AND 
BREAKFAST ZIO 
BIBÌ DI GABRIELE MARCIANÒ 
(Affittacamere/Landlord)
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SERVIZI OFFERTI/SERVICES OFFERED SERVIZI OFFERTI/SERVICES OFFERED
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A r e a  d e l l o  S t r e t t o  A r e a  o f  t h e  S t r a i t

Cucine e piatti/Cooking and dishes Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Italiana/Italian
Pizza/Pizza
Mediterranea/Mediterranean
Tipica/Typical

Altro/Other: Cucina della minoranza linguistica dei Greci 
di Calabria

Cucine e piatti/Cooking and dishes Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Italiana/Italian
Pizza/Pizza
Mediterranea/Mediterranean
Tipica/Typical
Altro/Other: Pesce

Restrizioni alimentary/food restrictions Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Vegetariani/Vegetarians
Celiaci/People with celiac disease 
Vegani/Vegans
Halal/Halal
Kosher/Kosher

Pasti/Meals Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Colazione/Breakfast
Pranzo/Lunch
Cena/Dinner

Certificazioni/Certifications
Tradizioni Reggine Saperi e sapori in tavola - Attestato di merito Slow Food Osterie d’Italia/Slow Food Inns of Italy -Peperoncino 
d’oro 2013 Accademia del peperoncino/Gold Peperoncino 2013 - Locale del Buon Formaggio 2011 2013 2015 2017/ Restaurant 
of good Cheese 2011 2013 2015 2017 – Certificato di eccellenze Tripadvisor 2017/2018/Certified of excellences Tripadvisor 
2017/2018 – Chiocciole Osteria d’italia 2018 Slow Food 2018/ Slow Food Inns of Italy 2018 – Certificato d’Iscrizione Albo delle 
guide turistiche della Regione Calabria/Certified of registration to the bulletin-board of the tourist guides of the Calabria Region

Servizi di promozione turistica/Tourist promotion Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Vendita prodotti tipici/sale of typical products
Esposizione prodotti tipici/show typical products
Informazioni turistiche tramite opuscoli o web/tourist 
information through brochures and web
Organizzazione eventi/Event Organisation

Possibilità di celebrare presso la struttura il matrimonio 
con il rito civile / possibility of celebrating civil marriage at the 
property

Servizi del ristorante/Restaurant facilities Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Accessibilità in sedia a rotelle/Disabled facilities
Wi-fi gratuito/Free wi-fi
Parcheggio/Parking
Televisori/TV
Area giochi bambini/children’s playground
Intrattenimento bambini (anche su richiesta)/ children’s 
entertainment (also on request)

Via Torrente Sant’Agata n. 53/B  
Cardeto

+39  0965 343696 / + 39 329 3436179
iltipicocalabrese@libero.it
iltipicocalabrese
il_tipico_calabrese

IL TIPICO 
CALABRESE 
MUSEOSTERIA 
(Ristorante/Restaurant)

Certificazioni/Certifications

Ospitalità Italiana - Tradizioni reggine saperi e sapori in tavola - Guida Michelin/Michelin Guide - 

Osterie D’Italia/Inns of Italy - Bibenda - Fuori Casello - L’Espresso

Servizi di promozione turistica/Tourist promotion Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Vendita prodotti tipici/sale of typical products
Esposizione prodotti tipici/show typical products
Informazioni turistiche tramite opuscoli o web/tourist 
information through brochures and web
Organizzazione eventi/Event Organisation

Possibilità di celebrare presso la struttura il matrimonio 
con il rito civile / possibility of celebrating civil marriage at the 
property

Servizi del ristorante/Restaurant facilities Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Accessibilità in sedia a rotelle/Disabled facilities
Wi-fi gratuito/Free wi-fi
Parcheggio/Parking
Televisori/TV
Area giochi bambini/children’s playground
Intrattenimento bambini (anche su richiesta)/ children’s 
entertainment (also on request)

Pasti/Meals Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Colazione/Breakfast
Pranzo/Lunch
Cena/Dinner

Restrizioni alimentary/food restrictions Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Vegetariani/Vegetarians
Celiaci/People with celiac disease 
Vegani/Vegans
Halal/Halal
Kosher/Kosher

RISTORANTE 
BAYLIK
(Ristorante/Restaurant)

Vico Leone 1/3/5
Reggio Calabria

+ 39 0965 48624
info@baylik.it
www.baylik.it
ristorantebaylik
ristorante baylik
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SERVIZI OFFERTI/SERVICES OFFERED SERVIZI OFFERTI/SERVICES OFFERED
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Pasti/Meals Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Colazione/Breakfast
Pranzo/Lunch
Cena/Dinner

Servizi di promozione turistica/Tourist promotion Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Vendita prodotti tipici/sale of typical products
Esposizione prodotti tipici/show typical products
Informazioni turistiche tramite opuscoli o web/tourist 
information through brochures and web
Organizzazione eventi/Event Organisation

Possibilità di celebrare presso la struttura il matrimonio 
con il rito civile / possibility of celebrating civil marriage at the 
property

Restrizioni alimentary/food restrictions Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Vegetariani/Vegetarians
Celiaci/People with celiac disease 
Vegani/Vegans
Halal/Halal
Kosher/Kosher

Servizi del ristorante/Restaurant facilities Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Accessibilità in sedia a rotelle/Disabled facilities
Wi-fi gratuito/Free wi-fi
Parcheggio/Parking
Televisori/TV
Area giochi bambini/children’s playground
Intrattenimento bambini (anche su richiesta)/ children’s 
entertainment (also on request)

A r e a  d e l l o  S t r e t t o  A r e a  o f  t h e  S t r a i t

Cucine e piatti/Cooking and dishes Si/Yes No In convezione
Service in agreement

Italiana/Italian
Pizza/Pizza
Mediterranea/Mediterranean
Tipica/Typical
Altro/Other: Griglieria Steak House

Pasti/Meals Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Colazione/Breakfast
Pranzo/Lunch
Cena/Dinner

Servizi di promozione turistica/Tourist promotion Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Vendita prodotti tipici/sale of typical products
Esposizione prodotti tipici/show typical products
Informazioni turistiche tramite opuscoli o web/tourist 
information through brochures and web
Organizzazione eventi/Event Organisation

Possibilità di celebrare presso la struttura il matrimonio 
con il rito civile / possibility of celebrating civil marriage at the 
property

Servizi del ristorante/Restaurant facilities Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Accessibilità in sedia a rotelle/Disabled facilities
Wi-fi gratuito/Free wi-fi
Parcheggio/Parking
Televisori/TV
Area giochi bambini/children’s playground
Intrattenimento bambini (anche su richiesta)/ children’s 
entertainment (also on request)

Restrizioni alimentary/food restrictions Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Vegetariani/Vegetarians
Celiaci/People with celiac disease 
Vegani/Vegans
Halal/Halal
Kosher/Kosher

Cucine e piatti/Cooking and dishes Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Italiana/Italian
Pizza/Pizza
Mediterranea/Mediterranean
Tipica/Typical

Altro/Other: Laboratorio artigianale gelateria -Specialità 
brioches giganti e babà farciti al gelato

Via Arcovito n. 26/28
Reggio Calabria

+ 39 0965 23932
treston@pec.it
www.lacantinadelmacellaio.com
la cantina del macellaio
la cantina del macellaio

LA CANTINA 
DEL MACELLAIO 
(Ristorante/Restaurant)

Via Domenico Muratori n. 29 
Reggio Calabria

+ 39  0965 1850364
labottegadelgelato.rc@gmail.com
La Bottega del gelato
La Bottega del gelato

LA BOTTEGA
DEL GELATO
(Gelateria/Ice cream shop)
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SERVIZI OFFERTI/SERVICES OFFERED SERVIZI OFFERTI/SERVICES OFFERED

Cucine e piatti/Cooking and dishes Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Italiana/Italian
Pizza/Pizza
Mediterranea/Mediterranean
Tipica/Typical
Altro/Other
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Pasti/Meals Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Colazione/Breakfast
Pranzo/Lunch
Cena/Dinner

Pasti/Meals Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Colazione/Breakfast
Pranzo/Lunch
Cena/Dinner

Servizi di promozione turistica/Tourist promotion Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Vendita prodotti tipici/sale of typical products
Esposizione prodotti tipici/show typical products
Informazioni turistiche tramite opuscoli o web/tourist 
information through brochures and web
Organizzazione eventi/Event Organisation

Possibilità di celebrare presso la struttura il matrimonio 
con il rito civile / possibility of celebrating civil marriage at the 
property

Servizi di promozione turistica/Tourist promotion Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Vendita prodotti tipici/sale of typical products
Esposizione prodotti tipici/show typical products
Informazioni turistiche tramite opuscoli o web/tourist 
information through brochures and web
Organizzazione eventi/Event Organisation

Possibilità di celebrare presso la struttura il matrimonio 
con il rito civile / possibility of celebrating civil marriage at the 
property

Restrizioni alimentary/food restrictions Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Vegetariani/Vegetarians
Celiaci/People with celiac disease 
Vegani/Vegans
Halal/Halal
Kosher/Kosher

Restrizioni alimentary/food restrictions Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Vegetariani/Vegetarians
Celiaci/People with celiac disease 
Vegani/Vegans
Halal/Halal
Kosher/Kosher

Servizi del ristorante/Restaurant facilities Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Accessibilità in sedia a rotelle/Disabled facilities
Wi-fi gratuito/Free wi-fi
Parcheggio/Parking
Televisori/TV
Area giochi bambini/children’s playground
Intrattenimento bambini (anche su richiesta)/ children’s 
entertainment (also on request)

Servizi del ristorante/Restaurant facilities Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Accessibilità in sedia a rotelle/Disabled facilities
Wi-fi gratuito/Free wi-fi
Parcheggio/Parking
Televisori/TV
Area giochi bambini/children’s playground
Intrattenimento bambini (anche su richiesta)/ children’s 
entertainment (also on request)

A r e a  d e l l o  S t r e t t o  A r e a  o f  t h e  S t r a i t

Cucine e piatti/Cooking and dishes Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Italiana/Italian
Pizza/Pizza
Mediterranea/Mediterranean
Tipica/Typical
Altro/Other: Other Specialità carne e pesce / Meat and Fish

Via Amerigo Vespucci n. 14
Reggio Calabria

+ 39  0965 896936
myaduno@yahoo.it
www.myad1.it

MYAD1
(Ristorante/Restaurant)

Via dei Pritanei n. 10 
Reggio Calabria

+ 39  333 5919105
franco_s19@yahoo.it
www.lacantinadellasuocera.it
la cantina della suocera

LA CANTINA
DELLA SUOCERA 
(Ristorante/Restaurant)



SERVIZI DI INCOMING OFFERTI SUL TERRITORIO METROPOLITANO
 INCOMING SERVICES ON THE METROPOLITAN AREA

Aree di operatività/Sites of action Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Area dello stretto/Area of the Strait
Costa Viola/Costa Viola
Bosco degli ulivi/Forest of the Olive Trees
Aspromonte/Aspromonte
Costa jonica/The Ionian Coast
Area Grecanica/The Calabrian Greece
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Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Informazioni turistiche/Tourist information
Prenotazioni alberghiere/ hotel reservations
Tour individuali/individual tours
Tour per gruppi/tours for groups
Pacchetti turistici tematici/thematic holiday packages
Visite guidate/guided tours
Escursioni giornaliere/Day trips

Altri servizi offerti/other services offered Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and/or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi
Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo, 
kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment

Guide/accompagnatori turistici /tour guides
Convenzioni per ristorazione/Affiliated restaurant
Convenzioni per acquisto prodotti tipici/Affiliated shops

Altro/Other: Organizzazione di eventi (Degustazioni/ 
Eventiculturali di animazione) Visita Strutture Enogastronomiche 
o presso imprese dell’artigianato artistico e tradizionale
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Pasti/Meals Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Colazione/Breakfast
Pranzo/Lunch
Cena/Dinner

Servizi di promozione turistica/Tourist promotion Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Vendita prodotti tipici/sale of typical products
Esposizione prodotti tipici/show typical products
Informazioni turistiche tramite opuscoli o web/tourist 
information through brochures and web
Organizzazione eventi/Event Organisation

Possibilità di celebrare presso la struttura il matrimonio 
con il rito civile / possibility of celebrating civil marriage at the 
property

Restrizioni alimentary/food restrictions Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Vegetariani/Vegetarians
Celiaci/People with celiac disease 
Vegani/Vegans
Halal/Halal
Kosher/Kosher

Servizi del ristorante/Restaurant facilities Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Accessibilità in sedia a rotelle/Disabled facilities
Wi-fi gratuito/Free wi-fi
Parcheggio/Parking
Televisori/TV
Area giochi bambini/children’s playground
Intrattenimento bambini (anche su richiesta)/ children’s 
entertainment (also on request)

A r e a  d e l l o  S t r e t t o  A r e a  o f  t h e  S t r a i t

Cucine e piatti/Cooking and dishes Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Italiana/Italian
Pizza/Pizza
Mediterranea/Mediterranean
Tipica/Typical
Altro/Other: Pasticerria cannoli artigianali

CATALOGO DEI SERVIZI Touristic and cultural promotion services 37

Tipologia dei pacchetti turistici tematici organizzati 
Type of thematic holiday packages organized

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Itinerari enogastronomici / food and wine tours
Itinerari culturali / cultural trails
Turismo religioso / religious tourism
Percorsi naturalistici / Naturalistic paths
Soggiorno sportivo /Sports stay
Soggiorno benessere / Stay wellness
Soggiorno studio / Study stay

Via Nazionale 668 
Villa San Giovanni

+ 39 0965 794323
ecotouringcostaviola@gmail.com
ecotouring.costaviola

ECOTOURING 
COSTA VIOLA
(Agenzia Servizi Turistici/
Tourist services Agency)

SERVIZI OFFERTI/SERVICES OFFERED

Corso Garibaldi n. 468
Reggio Calabria

+ 39  0965 892040
riobar468@gmail.com
rio bar RC
rio bar RC

RIO BAR
(Bar/Coffee shop)
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SERVIZI DI INCOMING OFFERTI SUL TERRITORIO METROPOLITANO
 INCOMING SERVICES ON THE METROPOLITAN AREA
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Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Informazioni turistiche/Tourist information
Prenotazioni alberghiere/ hotel reservations
Tour individuali/individual tours
Tour per gruppi/tours for groups
Pacchetti turistici tematici/thematic holiday packages
Visite guidate/guided tours
Escursioni giornaliere/Day trips

A r e a  d e l l o  S t r e t t o  A r e a  o f  t h e  S t r a i t

Aree di operatività/Sites of action Si/Yes No In convezione
Service in agreement

Area dello stretto/Area of the Strait
Costa Viola/Costa Viola
Bosco degli ulivi/Forest of the Olive Trees
Aspromonte/Aspromonte
Costa jonica/The Ionian Coast
Area Grecanica/The Calabrian Greece

Tipologia dei pacchetti turistici tematici organizzati 
Type of thematic holiday packages organized

Si/Yes No In convezione
Service in agreement

Itinerari enogastronomici / food and wine tours
Itinerari culturali / cultural trails
Turismo religioso / religious tourism
Percorsi naturalistici / Naturalistic paths
Soggiorno sportivo /Sports stay
Soggiorno benessere / Stay wellness
Soggiorno studio / Study stay
Altro/Other: Villaggi Turistici per famiglie Terza Età

Altri servizi offerti/other services offered Si/Yes No In convezione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and/or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi
Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo, 
kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment

Guide/accompagnatori turistici /tour guides
Convenzioni per ristorazione/Affiliated restaurant
Convenzioni per acquisto prodotti tipici/Affiliated shops

Via Ciccarello n. 93
Reggio Calabria

+ 39 0965 812903
marilu@reghiontravel.it
www.reghiontravel.it
villaggiocostablu
villaggioborgodegliulivi

REGHION TRAVEL  
TOUR OPERATOR 
(Agenzia Viaggi/Travel Agency)

Certificazioni /Certifications

Ospitalità Italiana

SERVIZI DI INCOMING OFFERTI SUL TERRITORIO METROPOLITANO
 INCOMING SERVICES ON THE METROPOLITAN AREA

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Informazioni turistiche/Tourist information
Prenotazioni alberghiere/ hotel reservations
Tour individuali/individual tours
Tour per gruppi/tours for groups
Pacchetti turistici tematici/thematic holiday packages
Visite guidate/guided tours
Escursioni giornaliere/Day trips

Aree di operatività/Sites of action Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Area dello stretto/Area of the Strait
Costa Viola/Costa Viola
Bosco degli ulivi/Forest of the Olive Trees
Aspromonte/Aspromonte
Costa jonica/The Ionian Coast
Area Grecanica/The Calabrian Greece

Altri servizi offerti/other services offered Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and/or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi
Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo, 
kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment

Guide/accompagnatori turistici /tour guides
Convenzioni per ristorazione/Affiliated restaurant
Convenzioni per acquisto prodotti tipici/Affiliated shops

Tipologia dei pacchetti turistici tematici organizzati 
Type of thematic holiday packages organized

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Itinerari enogastronomici / food and wine tours
Itinerari culturali / cultural trails
Turismo religioso / religious tourism
Percorsi naturalistici / Naturalistic paths
Soggiorno sportivo /Sports stay
Soggiorno benessere / Stay wellness
Soggiorno studio / Study stay
Altro/Other: 

Via Quarnaro I n. 7/B Gallico
Reggio Calabria

+ 39  0965 373329
incoming@viaggiemiraggi.it
www.viaggiemiraggi.site

VIAGGI E MIRAGGI
(Agenzia Viaggi/Travel 
Agency)

Certificazioni /Certifications
ISO 9001/2015 – UNI EN ISO 14804/2005



CATALOGO DEI SERVIZI Touristic and cultural promotion services 41

im
p

re
se

 m
an

if
at

tu
ri

er
e 

/ 
fa

rm
s 

an
d 

ha
nd

cr
af

t

Servizi di promozione turistica Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Visite in azienda/ Visits to the establishment of production

Vendita dei propri prodotti in azienda/Sale of products 
directly on establishment

Informazioni turistiche tramite opuscoli o web/tourist 
information through brochures and web

Organizzazione eventi (degustazioni/eventi culturali/di 
animazione)/Events organisation

Sito internet con sezioni dedicate alla produzione 
(processo produttivo, ricette, storia ed  utilizzo dei prodotti 
artigianali, ecc…) / Website with sections devoted to production 
process and other aspects of production

Sito internet in inglese/website in english

TIPOLOGIA AGROALIMENTARE/AGRO-FOOD TYPE
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Certificazioni/certifications: 
Coltivazione Biologica/Biological Cultivation

A r e a  d e l l o  S t r e t t o  A r e a  o f  t h e  S t r a i t

TIPOLOGIA AGROALIMENTARE/AGRO-FOOD TYPE

Servizi di promozione turistica Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Visite in azienda/ Visits to the establishment of production

Vendita dei propri prodotti in azienda/Sale of products 
directly on establishment

Informazioni turistiche tramite opuscoli o web/tourist 
information through brochures and web

Organizzazione eventi (degustazioni/eventi culturali/di 
animazione)/Events organisation

Sito internet con sezioni dedicate alla produzione 
(processo produttivo, ricette, storia ed  utilizzo dei prodotti 
artigianali, ecc…) / Website with sections devoted to production 
process and other aspects of production

Sito internet in inglese/website in english

SOCIETÀ AGRICOLA 
F.LLI ZAGARELLA
(Azienda vinicola/
Winemaking Firm)

Contrada Rugola di Rosalì
Reggio Calabria

+ 39 0965 679521
info@aziendazagarella.it
www.aziendazagarella.it
cantinezagarella

CATALOGO DEI SERVIZI Touristic and cultural promotion services 41

Via Militare n. 10 Catona  
Reggio Calabria

+ 39 0965 302683
info@vinicrisera.it
www.vinicrisera.it
casavinicolacrisera
casa_vinicola_crisera

CASA VINICOLA 
CRISERÀ
(Azienda vinicola/
Winemaking Firm)
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Via della Giudecca n. 40
Reggio Calabria

+ 39 0965 324211
botteguccia@pietrakappa.it
www.kaleidoneditrice.it

PIETRAKAPPA
LA BOTTEGUCCIA 
DEL CONOSCERE
(Negozio Tipico/Typical shop)

SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES
Si/Yes No In convezione

Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Organizzazione di eventi (degustazioni/eventi culturali/
di animazione) /Event organisation

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking

Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Altro/Other

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Convenzioni commerciali con esercizi di ristorazione e 
ricettivi/ Commercial agreements with catering and hospitality 
businesses

ne
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Certificazioni /Certifications

Ospitalità Italiana 

SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES
Si/Yes No In convenzione

Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Organizzazione di eventi (degustazioni/eventi culturali/
di animazione) /Event organisation

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking

Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Altro/Other

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Convenzioni commerciali con esercizi di ristorazione e 
ricettivi/ Commercial agreements with catering and hospitality 
businesses

LA BOTTEGA
DEL FRANTOIO 
(Negozio Tipico/Typical shop)
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Via Orange n. 21
Reggio Calabria

+ 39 0965 812805 / + 39 327 9086762
info@frantoiodelborgo.bio
la-bottega-del-frantoio-punto-vendita-aziendale
labottega_del_frantoio

CATALOGO DEI SERVIZI Touristic and cultural promotion services

CATALOGO DEI SERVIZI Touristic and 
cultural promotion services
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Via Armacà Archi
Reggio Calabria
+ 39  335 230008
twellsrl@alice.it

TWELL SRL
(Consulenza settore turistico 
e organizzazione convegni ed 
eventi/ Consultancy in tourist 
sector and organization of 
conferences and events)

SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Convenzioni commerciali con esercizi di ristorazione e 
ricettivi/ Commercial agreements with catering and hospitality 
businesses se
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Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Organizzazione di eventi (degustazioni/eventi culturali/
di animazione) /Event organisation

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking

Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Altro/Other: Servizi di organizzazione di eventi sportivi 
in genere e nel settore della vela

SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Organizzazione di eventi (degustazioni/eventi culturali/
di animazione) /Event organisation

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking

Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Altro/Other: Servizi di organizzazione di eventi sportivi
in genere e nel settore della vela

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Convenzioni commerciali con esercizi di ristorazione e 
ricettivi/ Commercial agreements with catering and hospitality 
businesses

TSWIM SRL   
(Stabilimento Balneare /
Bathhouse - Servizi di 
nautica da diporto e Turismo 
Nautico/Services for nautical 
tourism)
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Via Armacà Archi - Reggio Calabria

+ 39  335 230008
tswimsrl@gmail.com
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Via Ciccarello n. 77 
Reggio Calabria

+ 39 328 9074417
info@sciroccosailing.com
www.sciroccosailing.com
sciroccosailing
sciroccosailing

SCIROCCO SAILINGSRLS 

(Noleggio Imbarcazioni/Rental of 
vessels)

SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Organizzazione di eventi (degustazioni/eventi culturali/
di animazione) /Event organisation

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking

Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Altro/Other: Servizi di organizzazione di eventi sportivi
in genere e nel settore della vela

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Organizzazione di eventi (degustazioni/eventi culturali/
di animazione) /Event organisation

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking

Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Altro/Other: 

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Convenzioni commerciali con esercizi di ristorazione e 
ricettivi/ Commercial agreements with catering and hospitality 
businesses

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Convenzioni commerciali con esercizi di ristorazione e 
ricettivi/ Commercial agreements with catering and hospitality 
businessesse

rv
iz

i t
ur

is
ti

ci
 /

 t
ou

ri
st

 s
er

vi
ce

s

Via II Settembre n. 16/18
Reggio Calabria

+ 39  0965 324546
info@spartivento.it
amministrazione@spartivento.it 
spartivento@pec.it
www.spartivento.it

SPARTIVENTO 
GROUP SRL
(Noleggio barche a vela e 
catamarani/Rental of vessels)
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GOBOSERVICE BY 
SUNLAND OPTICS
(Azienda di servizi di 
illuminazione e valorizzazione 
artistica di siti di interesse 
culturale/ Firm of services 
of illumination and artistic 
exploitation of sites of cultural 
interest)

SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES
Si/Yes No In convenzione

Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Organizzazione di eventi (degustazioni/eventi culturali/
di animazione) /Event organisation

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking

Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Altro/Other: Proiezioni architetturali per la valorizzazione 
artistica di siti turistici e monumenti

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Convenzioni commerciali con esercizi di ristorazione e 
ricettivi/ Commercial agreements with catering and hospitality 
businesses
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Via Vecchia Provinciale Archi n. 167
Reggio Calabria

+ 39  0965 813264
info@goboservice.com
www.goboprojectors.eu
goboservice
goboservice
goboservice by sunland optics
goboservice

SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES
Si/Yes No In convenzione

Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Organizzazione di eventi (degustazioni/eventi culturali/
di animazione) /Event organisation

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking

Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Altro/Other: Progettazione e sviluppo Siti Web - Attività di 
web marketing - Attività di Social Marketing - Supporto 
alle attività di comunicazione ed animazione territoriale 
in loco

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Convenzioni commerciali con esercizi di ristorazione e 
ricettivi/ Commercial agreements with catering and hospitality 
businesses

A&S PROMOTION 
(Agenzia di Comunicazione 
e Marketing/Marketing and 
Communication Agency)
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Via Mortara di Ravagnese n. 52
Reggio Calabria

39  0965 645365
info@aspromotion.it
www.aspromotion.it
a&spromotion
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IO CHEF  FOOD 
EVENT & CATERING 
(Organizzazione 
Eventi - Formazione 
Enogastronomica/Events 
organisation and trainng on 
food and wine)

SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES
Si/Yes No In convenzione

Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Organizzazione di eventi (degustazioni/eventi culturali/
di animazione) /Event organisation

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking

Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Altro/Other: Catering

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Convenzioni commerciali con esercizi di ristorazione e 
ricettivi/ Commercial agreements with catering and hospitality 
businesses

Via Salita Zerbi n.12/A
Reggio Calabria

+ 39 340 2989969
iochef.rc@gmail.com
www.iochefscuolacucina.it
iochef.scuolacucina
io_chef_scuola_cucina
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SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES
Si/Yes No In convenzione

Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Organizzazione di eventi (degustazioni/eventi culturali/
di animazione) /Event organisation

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking

Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Altro/Other

IDEA POSITIVO 
(Agenzia di Promozione/
Agency of promotion)

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Convenzioni commerciali con esercizi di ristorazione e 
ricettivi/ Commercial agreements with catering and hospitality 
businesses

Via  Santa Lucia al parco n. 9
Reggio Calabria

+ 39 0965 810829
redazione@yescalabria.it
www.yescalabria.com
yescalabria	            yescalabria
yescalabria	             yescalabriacom
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Area di operatività/Sites of action Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Area dello stretto/Area of the Strait
Costa Viola/Costa Viola
Bosco degli ulivi/Forest of the Olive Trees
Aspromonte/Aspromonte
Costa jonica/The Ionian Coast
Area Grecanica/The Calabrian Greece

Area di operatività/Sites of action Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Area dello stretto/Area of the Strait
Costa Viola/Costa Viola
Bosco degli ulivi/Forest of the Olive Trees
Aspromonte/Aspromonte
Costa jonica/The Ionian Coast
Area Grecanica/The Calabrian Greece

Ambito prevalente delle attività organizzate
Main assets involved

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Enogastronomia / Food and wine
Cultura ed archeologia / Culture and Archaeology
Turismo religioso/Religious tourism
Percorsi naturalistici/Naturalistic paths
Sport/Sport
Benessere/Wellness
Studio/Study
Altro/Other

Ambito prevalente delle attività organizzate
Main assets involved

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Enogastronomia / Food and wine
Cultura ed archeologia / Culture and Archaeology
Turismo religioso/Religious tourism
Percorsi naturalistici/Naturalistic paths
Sport/Sport
Benessere/Wellness
Studio/Study
Altro/Other

Attività turistiche svolte (direttamente o in convenzione)
Tourist activities

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo, kite 

surf, ecc..) / Rental of technical equipment

Guide/accompagnatori turistici / tour guides
Ristorazione/Catering
Servizio navetta/ Shuttle Service

Informazione turistica tramite opuscoli o web/Tourist 
information

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking  

Visite presso imprese enogastronomiche o 
dell’artigianato artistico/Visits to food and wine establishments 
or to artistic craft enterprises

Organizzazione eventi (degustazioni/eventi culturali/di 

animazione)/Event organisation

Altro/Other

Attività turistiche svolte (direttamente o in convenzione)
Tourist activities

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo, kite 

surf, ecc..) / Rental of technical equipment

Guide/accompagnatori turistici / tour guides
Ristorazione/Catering
Servizio navetta/ Shuttle Service

Informazione turistica tramite opuscoli o web/Tourist 
information

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking  

Visite presso imprese enogastronomiche o 
dell’artigianato artistico/Visits to food and wine establishments 
or to artistic craft enterprises

Organizzazione eventi (degustazioni/eventi culturali/di 

animazione)/Event organisation

Altro/Other

A r e a  d e l l o  S t r e t t o  A r e a  o f  t h e  S t r a i t

Via Strada Statale 106 III tratto n. 41 A
Reggio Calabria

+ 39  339 2614321
info@diegobiondo.com
www.diegobiondo.com
diegobiondo           diegobiondo
diegobiondo           diegobiondo

ASD BICI CLUB 
AZZURRO 
(Associazione sportiva/
Sport association)

Via Marconi n. 1 
Reggio Calabria

+ 39 333 2700826
adm@amicidimontalto.it
www. amicidimontalto.it

AMICI DI 
MONTALTO  
(Associazione turistico culturale
Cultural-tourist association)
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Area di operatività/Sites of action Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Area dello stretto/Area of the Strait
Costa Viola/Costa Viola
Bosco degli ulivi/Forest of the Olive Trees
Aspromonte/Aspromonte
Costa jonica/The Ionian Coast
Area Grecanica/The Calabrian Greece

Ambito prevalente delle attività organizzate
Main assets involved

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Enogastronomia / Food and wine
Cultura ed archeologia / Culture and Archaeology
Turismo religioso/Religious tourism
Percorsi naturalistici/Naturalistic paths
Sport/Sport
Benessere/Wellness
Studio/Study
Altro/Other

Attività turistiche svolte (direttamente o in convenzione)
Tourist activities

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo, kite 

surf, ecc..) / Rental of technical equipment

Guide/accompagnatori turistici / tour guides
Ristorazione/Catering
Servizio navetta/ Shuttle Service

Informazione turistica tramite opuscoli o web/Tourist 
information

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking  

Visite presso imprese enogastronomiche o 
dell’artigianato artistico/Visits to food and wine establishments 
or to artistic craft enterprises

Organizzazione eventi (degustazioni/eventi culturali/di 

animazione)/Event organisation

Altro/Other

A r e a  d e l l o  S t r e t t o  A r e a  o f  t h e  S t r a i t

Via Calveri 
Reggio Calabria

+ 39 347 4703582
guideparcoaspromonte@gmail.com
guideufficialiparcoaspromonte

GUIDE UFFICIALI 
PARCO NAZIONALE 
ASPROMONTE  
(Associazione/National  
Park Guides Association)

Area di operatività/Sites of action Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Area dello stretto/Area of the Strait
Costa Viola/Costa Viola
Bosco degli ulivi/Forest of the Olive Trees
Aspromonte/Aspromonte
Costa jonica/The Ionian Coast
Area Grecanica/The Calabrian Greece

Ambito prevalente delle attività organizzate
Main assets involved

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Enogastronomia / Food and wine
Cultura ed archeologia / Culture and Archaeology
Turismo religioso/Religious tourism
Percorsi naturalistici/Naturalistic paths
Sport/Sport
Benessere/Wellness
Studio/Study
Altro/Other

Attività turistiche svolte (direttamente o in convenzione)
Tourist activities

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo, kite 

surf, ecc..) / Rental of technical equipment

Guide/accompagnatori turistici / tour guides
Ristorazione/Catering
Servizio navetta/ Shuttle Service

Informazione turistica tramite opuscoli o web/Tourist 
information

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking  

Visite presso imprese enogastronomiche o 
dell’artigianato artistico/Visits to food and wine establishments 
or to artistic craft enterprises

Organizzazione eventi (degustazioni/eventi culturali/di 

animazione)/Event organisation

Altro/Other

Via Ciccarello III Tr. n. 1
Reggio Calabria

+ 39  338 5636743
info@guideturisticheassociatecalabria.it
www.guideturisticheassociatecalabria.it
guideturisticheassociatecalabria
guideturisticheassociatecalabria

GUIDE
TURISTICHE 
ASSOCIATE 
CALABRIA 
(Associazione/Tourist 
Guides Association)
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Area di operatività/Sites of action Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Area dello stretto/Area of the Strait
Costa Viola/Costa Viola
Bosco degli ulivi/Forest of the Olive Trees
Aspromonte/Aspromonte
Costa jonica/The Ionian Coast
Area Grecanica/The Calabrian Greece

Area di operatività/Sites of action Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Area dello stretto/Area of the Strait
Costa Viola/Costa Viola
Bosco degli ulivi/Forest of the Olive Trees
Aspromonte/Aspromonte
Costa jonica/The Ionian Coast
Area Grecanica/The Calabrian Greece

Ambito prevalente delle attività organizzate
Main assets involved

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Enogastronomia / Food and wine
Cultura ed archeologia / Culture and Archaeology
Turismo religioso/Religious tourism
Percorsi naturalistici/Naturalistic paths
Sport/Sport
Benessere/Wellness
Studio/Study
Altro/Other

A r e a  d e l l o  S t r e t t o  A r e a  o f  t h e  S t r a i t

Ambito prevalente delle attività organizzate
Main assets involved

Si/Yes No In convezione
Service in agreement

Enogastronomia / Food and wine
Cultura ed archeologia / Culture and Archaeology
Turismo religioso/Religious tourism
Percorsi naturalistici/Naturalistic paths
Sport/Sport
Benessere/Wellness
Studio/Study

Altro/Other: Salvaguardia e promozione beni culturali e 
paesaggistici - formazione/ culture and environment promotion

Attività turistiche svolte (direttamente o in convenzione)
Tourist activities

Si/Yes No In convezione
Service in agreement

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo, kite 

surf, ecc..) / Rental of technical equipment

Guide/accompagnatori turistici / tour guides
Ristorazione/Catering
Servizio navetta/ Shuttle Service

Informazione turistica tramite opuscoli o web/Tourist 
information

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking  

Visite presso imprese enogastronomiche o 
dell’artigianato artistico/Visits to food and wine establishments 
or to artistic craft enterprises

Organizzazione eventi (degustazioni/eventi culturali/di 

animazione)/Event organisation

Altro/Other

Via San Martino n. 26
Reggio Calabria

+ 39  389 8764866
reggiocalabria@italianostra.org
www.italianostrareggiocalabria.it

ITALIA
NOSTRA ONLUS
(Associazione/Cultural 
association)

Attività turistiche svolte (direttamente o in convenzione)
Tourist activities

Si/Yes No In convezione
Service in agreement

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo, kite 

surf, ecc..) / Rental of technical equipment

Guide/accompagnatori turistici / tour guides
Ristorazione/Catering
Servizio navetta/ Shuttle Service

Informazione turistica tramite opuscoli o web/Tourist 
information

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking  

Visite presso imprese enogastronomiche o 
dell’artigianato artistico/Visits to food and wine establishments 
or to artistic craft enterprises

Organizzazione eventi (degustazioni/eventi culturali/di 

animazione)/Event organisation

Altro/Other

Via Tenente Panella n. 19
Reggio Calabria

+ 39  338 8192220
ilgustodellapassione@libero.it
www.ilgustodellapassione.it

IL GUSTO DELLA 
PASSIONE
(Associazione/Food and 
wine association)
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Area di operatività/Sites of action Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Area dello stretto/Area of the Strait
Costa Viola/Costa Viola
Bosco degli ulivi/Forest of the Olive Trees
Aspromonte/Aspromonte
Costa jonica/The Ionian Coast
Area Grecanica/The Calabrian Greece

Area di operatività/Sites of action Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Area dello stretto/Area of the Strait
Costa Viola/Costa Viola
Bosco degli ulivi/Forest of the Olive Trees
Aspromonte/Aspromonte
Costa jonica/The Ionian Coast
Area Grecanica/The Calabrian Greece

Ambito prevalente delle attività organizzate
Main assets involved

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Enogastronomia / Food and wine
Cultura ed archeologia / Culture and Archaeology
Turismo religioso/Religious tourism
Percorsi naturalistici/Naturalistic paths
Sport/Sport
Benessere/Wellness
Studio/Study
Altro/Other

Ambito prevalente delle attività organizzate
Main assets involved

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Enogastronomia / Food and wine
Cultura ed archeologia / Culture and Archaeology
Turismo religioso/Religious tourism
Percorsi naturalistici/Naturalistic paths
Sport/Sport
Benessere/Wellness
Studio/Study
Altro/Other

Attività turistiche svolte (direttamente o in convenzione)
Tourist activities

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo, kite 

surf, ecc..) / Rental of technical equipment

Guide/accompagnatori turistici / tour guides
Ristorazione/Catering
Servizio navetta/ Shuttle Service

Informazione turistica tramite opuscoli o web/Tourist 
information

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking  

Visite presso imprese enogastronomiche o 
dell’artigianato artistico/Visits to food and wine establishments 
or to artistic craft enterprises

Organizzazione eventi (degustazioni/eventi culturali/di 

animazione)/Event organisation

Altro/Other

Attività turistiche svolte (direttamente o in convenzione)
Tourist activities

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo, kite 

surf, ecc..) / Rental of technical equipment

Guide/accompagnatori turistici / tour guides
Ristorazione/Catering
Servizio navetta/ Shuttle Service

Informazione turistica tramite opuscoli o web/Tourist 
information

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking  

Visite presso imprese enogastronomiche o 
dell’artigianato artistico/Visits to food and wine establishments 
or to artistic craft enterprises

Organizzazione eventi (degustazioni/eventi culturali/di 

animazione)/Event organisation

Altro/Other

A r e a  d e l l o  S t r e t t o  A r e a  o f  t h e  S t r a i t

Via Demetrio Tripepi n. 110 
Reggio Calabria

+ 39 328 9616804
legambiente.rc@libero it
legambiente-reggio-calabria
legambiente circolo reggio calabria

LEGA AMBIENTE 
REGGIO CALABRIA  
(Associazione/
Environmental association)

LE TERRE 
DEL SUD
(Associazione/food 
and wine association)

Via Provinciale Armo n. 23 
Reggio Calabria

+ 39  329 6196529
leterredelsud@gmail.com
www.myterredelsud.it
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Area di operatività/Sites of action Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Area dello stretto/Area of the Strait
Costa Viola/Costa Viola
Bosco degli ulivi/Forest of the Olive Trees
Aspromonte/Aspromonte
Costa jonica/The Ionian Coast
Area Grecanica/The Calabrian Greece

Ambito prevalente delle attività organizzate
Main assets involved

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Enogastronomia / Food and wine
Cultura ed archeologia / Culture and Archaeology
Turismo religioso/Religious tourism
Percorsi naturalistici/Naturalistic paths
Sport/Sport
Benessere/Wellness
Studio/Study
Altro/Other

Ambito prevalente delle attività organizzate
Main assets involved

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Enogastronomia / Food and wine
Cultura ed archeologia / Culture and Archaeology
Turismo religioso/Religious tourism
Percorsi naturalistici/Naturalistic paths
Sport/Sport
Benessere/Wellness
Studio/Study
Altro/Other

Attività turistiche svolte (direttamente o in convenzione)
Tourist activities

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo, kite 

surf, ecc..) / Rental of technical equipment

Guide/accompagnatori turistici / tour guides
Ristorazione/Catering
Servizio navetta/ Shuttle Service

Informazione turistica tramite opuscoli o web/Tourist 
information

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking  

Visite presso imprese enogastronomiche o 
dell’artigianato artistico/Visits to food and wine establishments 
or to artistic craft enterprises

Organizzazione eventi (degustazioni/eventi culturali/di 

animazione)/Event organisation

Altro/Other

Attività turistiche svolte (direttamente o in convenzione)
Tourist activities

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo, kite 

surf, ecc..) / Rental of technical equipment

Guide/accompagnatori turistici / tour guides
Ristorazione/Catering
Servizio navetta/ Shuttle Service

Informazione turistica tramite opuscoli o web/Tourist 
information

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking  

Visite presso imprese enogastronomiche o 
dell’artigianato artistico/Visits to food and wine establishments 
or to artistic craft enterprises

Organizzazione eventi (degustazioni/eventi culturali/di 

animazione)/Event organisation

Altro/Other

A r e a  d e l l o  S t r e t t o  A r e a  o f  t h e  S t r a i t

Via Comunale San Giovanni n. 69
Reggio Calabria

+ 39 331 9052973
prolocosansalvatorerc@gmail.com
www.prolocosansalvatore.rc.it
pro-loco-reggio-calabria-san-salvatore
mottasantagata

PRO LOCO
REGGIO CALABRIA 
SAN SALVATORE  
(Associazione/Cultural - 
tourist association)

Area di operatività/Sites of action Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Area dello stretto/Area of the Strait
Costa Viola/Costa Viola
Bosco degli ulivi/Forest of the Olive Trees
Aspromonte/Aspromonte
Costa jonica/The Ionian Coast
Area Grecanica/The Calabrian Greece

MUSEO DI 
BIOLOGIA MARINA 
E PALEONTOLOGIA 
DI REGGIO CALABRIA  
(Associazione/Association-
natural museum)

Via Strad. I Giuffrè n. 32 
Reggio Calabria

+39 368 3165761  /  +39 0965 45117
angelovazzana@tin.it / angelovazzana@pec.it
www.museopaleomarino.org
diariodivazzanaangelo
emaildivazzanaangelo
Twitter @strombusrc
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Area di operatività/Sites of action Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Area dello stretto/Area of the Strait
Costa Viola/Costa Viola
Bosco degli ulivi/Forest of the Olive Trees
Aspromonte/Aspromonte
Costa jonica/The Ionian Coast
Area Grecanica/The Calabrian Greece

Area di operatività/Sites of action Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Area dello stretto/Area of the Strait
Costa Viola/Costa Viola
Bosco degli ulivi/Forest of the Olive Trees
Aspromonte/Aspromonte
Costa jonica/The Ionian Coast
Area Grecanica/The Calabrian Greece

Ambito prevalente delle attività organizzate
Main assets involved

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Enogastronomia / Food and wine
Cultura ed archeologia / Culture and Archaeology
Turismo religioso/Religious tourism
Percorsi naturalistici/Naturalistic paths
Sport/Sport
Benessere/Wellness
Studio/Study
Altro/Other

Attività turistiche svolte (direttamente o in convenzione)
Tourist activities

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo, kite 

surf, ecc..) / Rental of technical equipment

Guide/accompagnatori turistici / tour guides
Ristorazione/Catering
Servizio navetta/ Shuttle Service

Informazione turistica tramite opuscoli o web/Tourist 
information

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking  

Visite presso imprese enogastronomiche o 
dell’artigianato artistico/Visits to food and wine establishments 
or to artistic craft enterprises

Organizzazione eventi (degustazioni/eventi culturali/di 

animazione)/Event organisation

Altro/Other

A r e a  d e l l o  S t r e t t o  A r e a  o f  t h e  S t r a i t

Attività turistiche svolte (direttamente o in convenzione)
Tourist activities

Si/Yes No In convezione
Service in agreement

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo, kite 

surf, ecc..) / Rental of technical equipment

Guide/accompagnatori turistici / tour guides
Ristorazione/Catering
Servizio navetta/ Shuttle Service

Informazione turistica tramite opuscoli o web/Tourist 
information

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking  

Visite presso imprese enogastronomiche o 
dell’artigianato artistico/Visits to food and wine establishments 
or to artistic craft enterprises

Organizzazione eventi (degustazioni/eventi culturali/di 

animazione)/Event organisation

Altro/Other: Iniziative finalizzate a valorizzare i 
prodotti certificati, promuovere il territorio e la tutela 
dell’ambiente/Initiatives aimed at enhancing the certified 
products, promoting the territory and the environmental protection

Ambito prevalente delle attività organizzate
Main assets involved

Si/Yes No In convezione
Service in agreement

Enogastronomia / Food and wine
Cultura ed archeologia / Culture and Archaeology
Turismo religioso/Religious tourism
Percorsi naturalistici/Naturalistic paths
Sport/Sport
Benessere/Wellness
Studio/Study

Altro/Other: Iniziative finalizzate a informare, assistere e 
orientare i consumatori, salvaguardare il mercato libero
Initiatives aimed at informing, assisting and guiding consumers, 
safeguarding the free market

Piazza Sant’Anna
Reggio Calabria

+ 39  0965 24793
xsavio@libero.it
www.uniconsum.it
unione.calabria

UNIONE 
NAZIONALE 
CONSUMATORI 
(Associazione/Consumer 
association)

Corso Garibaldi n. 206
Reggio Calabria

reggiocalabria@volontaritouring.it
www.touringclub.it
clubditerritoriodireggiocalabria

TOURING CLUB 
ITALIANO  
(Associazione/Cultural - 
tourist association)
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Area di operatività/Sites of action Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Area dello stretto/Area of the Strait
Costa Viola/Costa Viola
Bosco degli ulivi/Forest of the Olive Trees
Aspromonte/Aspromonte
Costa jonica/The Ionian Coast
Area Grecanica/The Calabrian Greece

Ambito prevalente delle attività organizzate
Main assets involved

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Enogastronomia / Food and wine
Cultura ed archeologia / Culture and Archaeology
Turismo religioso/Religious tourism
Percorsi naturalistici/Naturalistic paths
Sport/Sport
Benessere/Wellness
Studio/Study
Altro/Other

Attività turistiche svolte (direttamente o in convenzione)
Tourist activities

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo, kite 

surf, ecc..) / Rental of technical equipment

Guide/accompagnatori turistici / tour guides
Ristorazione/Catering
Servizio navetta/ Shuttle Service

Informazione turistica tramite opuscoli o web/Tourist 
information

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking  

Visite presso imprese enogastronomiche o 
dell’artigianato artistico/Visits to food and wine establishments 
or to artistic craft enterprises

Organizzazione eventi (degustazioni/eventi culturali/di 

animazione)/Event organisation

Altro/Other

A r e a  d e l l o  S t r e t t o  A r e a  o f  t h e  S t r a i t

Via Re Ruggero n. 11 
Reggio Calabria

+ 39  366 5285339
associazioneulysses@gmail.com
ulyssesrc

ULYSSES
(Associazione/
Cultural association)

AREA GRECANICA
The Calabrian Greece or Bovesia
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SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES 

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 
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Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops
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Via Vittorio Gassman n. 13 Lazzaro
Motta San Giovanni

+ 39  0965 713221 / + 39 347 6196022
lapiccolaoasi@virgilio.it
lapiccolaoasi

B&B LA PICCOLA 
OASI (B&B)

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 

Contrada Gunì
Palizzi

+ 39  342 8249708
e-mail   info@aguni.it
www.aguni.it
aguniagriturismo
agriturismoaguni 

AGUNÌ 
AGRITURISMO
E LOCANDA 
(Agriturismo/Agritourism)

Certificazioni /Certifications

Ospitalità Italiana - Tradizioni Reggine saperi e sapori in tavola
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SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES 

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 
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Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops

CATALOGO DEI SERVIZI Touristic and cultural promotion services
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SERVIZI OFFERTI/SERVICES OFFERED

Cucine e piatti/Cooking and dishes Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Italiana/Italian
Pizza/Pizza
Mediterranea/Mediterranean
Tipica/Typical

Altro/Other: Prodotti da forno - punto vendita Melito 
Gelateria

Pasti/Meals Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Colazione/Breakfast
Pranzo/Lunch
Cena/Dinner

Servizi di promozione turistica/Tourist promotion Si/Yes No In convezione
Service in agreement

Vendita prodotti tipici/sale of typical products
Esposizione prodotti tipici/show typical products
Informazioni turistiche tramite opuscoli o web/tourist 
information through brochures and web
Organizzazione eventi/Event Organisation

Possibilità di celebrare presso la struttura il matrimonio 
con il rito civile / possibility of celebrating civil marriage at the 
property

Restrizioni alimentary/food restrictions Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Vegetariani/Vegetarians
Celiaci/People with celiac disease 
Vegani/Vegans
Halal/Halal
Kosher/Kosher

Servizi del ristorante/Restaurant facilities Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Accessibilità in sedia a rotelle/Disabled facilities
Wi-fi gratuito/Free wi-fi
Parcheggio/Parking
Televisori/TV
Area giochi bambini/children’s playground
Intrattenimento bambini (anche su richiesta)/ children’s 
entertainment (also on request)

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Via  Altalia
Brancaleone

+39 0964 933031 / +39 0964 933298  
+39 0965 890738
info@altalia.it
www.altalia.it

CTA ALTALIA 
(Albergo Residence/
Hotel Residence)

Via Caviato fraz. San Fantino n. 26/28 
San Lorenzo
Via della Libertà n. 2 - Melito Porto Salvo

panificioscaramozzino@pec.it
panificioscaramozzino 

PANIFICIO 
BISCOTTIFICIO
DEI F.LLI NATALE E GIUSEPPE 
SCARAMOZZINO & C  
(Panificio/Bakery)
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NATURALITER
(Agenzia Viaggi/
Travel Agency)

SERVIZI OFFERTI/SERVICES OFFERED

Cucine e piatti/Cooking and dishes Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Italiana/Italian
Pizza/Pizza
Mediterranea/Mediterranean
Tipica/Typical
Altro/Other

Pasti/Meals Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Colazione/Breakfast
Pranzo/Lunch
Cena/Dinner

Servizi di promozione turistica/Tourist promotion Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Vendita prodotti tipici/sale of typical products
Esposizione prodotti tipici/show typical products
Informazioni turistiche tramite opuscoli o web/tourist 
information through brochures and web
Organizzazione eventi/Event Organisation

Possibilità di celebrare presso la struttura il matrimonio 
con il rito civile / possibility of celebrating civil marriage at the 
property

Restrizioni alimentary/food restrictions Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Vegetariani/Vegetarians
Celiaci/People with celiac disease 
Vegani/Vegans
Halal/Halal
Kosher/Kosher

Servizi del ristorante/Restaurant facilities Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Accessibilità in sedia a rotelle/Disabled facilities
Wi-fi gratuito/Free wi-fi
Parcheggio/Parking
Televisori/TV
Area giochi bambini/children’s playground
Intrattenimento bambini (anche su richiesta)/ children’s 
entertainment (also on request)

Certificazioni /Certifications

 Tradizioni Reggine saperi e sapori in tavola

Via  Campo n. 5 - Bova

+ 39  366 3582213
brunocasile@libero.it
agriturismokalosjero

KALOS JERO 
RISTORANTE 
PIZZERIA
(Ristorante/Restaurant)

Via Pirgoli n. 5 
Bova

+ 39  347 3046799
info@naturaliterweb.it
naturaliterweb.it
naturaliter trekking e ospitalità mediterranea
naturaliter trekking e ospitalità mediterranea

Aree di operatività/Sites of action Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Area dello stretto/Area of the Strait
Costa Viola/Costa Viola
Bosco degli ulivi/Forest of the Olive Trees
Aspromonte/Aspromonte
Costa jonica/The Ionian Coast
Area Grecanica/The Calabrian Greece

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Informazioni turistiche/Tourist information
Prenotazioni alberghiere/ hotel reservations
Tour individuali/individual tours
Tour per gruppi/tours for groups
Pacchetti turistici tematici/thematic holiday packages
Visite guidate/guided tours
Escursioni giornaliere/Day trips

Altri servizi offerti/other services offered Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and/or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi
Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo, 
kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment

Guide/accompagnatori turistici /tour guides
Convenzioni per ristorazione/Affiliated restaurant
Convenzioni per acquisto prodotti tipici/Affiliated shops

Tipologia dei pacchetti turistici tematici organizzati 
Type of thematic holiday packages organized

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Itinerari enogastronomici / food and wine tours
Itinerari culturali / cultural trails
Turismo religioso / religious tourism
Percorsi naturalistici / Naturalistic paths
Soggiorno sportivo /Sports stay
Soggiorno benessere / Stay wellness
Soggiorno studio / Study stay
Altro/Other: itinerari mountain bike

SERVIZI DI INCOMING OFFERTI SUL TERRITORIO METROPOLITANO
 INCOMING SERVICES ON THE METROPOLITAN AREA
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TIPOLOGIA AGROALIMENTARE/AGRO-FOOD TYPE

Servizi di promozione turistica Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Visite in azienda/ Visits to the establishment of production

Vendita dei propri prodotti in azienda/Sale of products 
directly on establishment

Informazioni turistiche tramite opuscoli o web/tourist 
information through brochures and web

Organizzazione eventi (degustazioni/eventi culturali/di 
animazione)/Events organisation

Sito internet con sezioni dedicate alla produzione 
(processo produttivo, ricette, storia ed  utilizzo dei prodotti 
artigianali, ecc…) / Website with sections devoted to production 
process and other aspects of production

Sito internet in inglese/website in english

TIPOLOGIA AGROALIMENTARE/AGRO-FOOD TYPE

Servizi di promozione turistica Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Visite in azienda/ Visits to the establishment of production

Vendita dei propri prodotti in azienda/Sale of products 
directly on establishment

Informazioni turistiche tramite opuscoli o web/tourist 
information through brochures and web

Organizzazione eventi (degustazioni/eventi culturali/di 
animazione)/Events organisation

Sito internet con sezioni dedicate alla produzione 
(processo produttivo, ricette, storia ed  utilizzo dei prodotti 
artigianali, ecc…) / Website with sections devoted to production 
process and other aspects of production

Sito internet in inglese/website in english
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Certificazioni/certifications: 

Vino IGT Palizzi/IGT Palizzi Wine

AZIENDA
AGRICOLA NESCI
(Azienda vinicola/
Winemaking Firm)

AZIENDA VITIVINICOLA 
ALTOMONTE ANTONINO
(Azienda vinicola/Winemaking Firm)

Via Fondaco Nesci 
Palizzi

+ 39 0965 763029
info@aziendanesci.it
www. aziendanesci.it
aziendanesci           aziendanesci
aziendanesci

Contrada Agunì    
Palizzi

+ 39  338  4965032
aziendaagricolaaltomonte@yahoo.it
altomonteaziendaagricola 
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TIPOLOGIA AGROALIMENTARE/AGRO-FOOD TYPE

Servizi di promozione turistica Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Visite in azienda/ Visits to the establishment of production

Vendita dei propri prodotti in azienda/Sale of products 
directly on establishment

Informazioni turistiche tramite opuscoli o web/tourist 
information through brochures and web

Organizzazione eventi (degustazioni/eventi culturali/di 
animazione)/Events organisation

Sito internet con sezioni dedicate alla produzione 
(processo produttivo, ricette, storia ed  utilizzo dei prodotti 
artigianali, ecc…) / Website with sections devoted to production 
process and other aspects of production

Sito internet in inglese/website in english

Certificazioni/certifications: 

Vino IGP Calabria/IGP Calabria Wine
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TIPOLOGIA AGROALIMENTARE/AGRO-FOOD TYPE

Servizi di promozione turistica Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Visite in azienda/ Visits to the establishment of production

Vendita dei propri prodotti in azienda/Sale of products 
directly on establishment

Informazioni turistiche tramite opuscoli o web/tourist 
information through brochures and web

Organizzazione eventi (degustazioni/eventi culturali/di 
animazione)/Events organisation

Sito internet con sezioni dedicate alla produzione 
(processo produttivo, ricette, storia ed  utilizzo dei prodotti 
artigianali, ecc…) / Website with sections devoted to production 
process and other aspects of production

Sito internet in inglese/website in english

Certificazioni/certifications: 

Biologico

Contrada Monaca 
Roccaforte del Greco

+ 39 333 8733300
francesco.sacca@alice.it
aziendaagricolafrancescosaccà

FRANCESCO SACCÀ 
(Azienda Agrozootecnica/
Agrozootechnical firm)

Via Pallica 50
Melito Porto Salvo

+ 39 0965 781166
cantinavisalli@gmail.com
www. cantinavisalli.com
cantina visalli

CANTINA 
VISALLI DIEGO
(Azienda vinicola/
Winemaking Firm)
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Via Benedetto Messana
Motta San Giovanni

+ 39  335 1502213
info@calabriabox.it
www. calabriabox.it - www.mangiasti.it
calabriabox             calabriabox
+calabriaboxlaura

CALABRIA BOX  
(Negozio on line di 
prodotti tipici/Shop on 
line of typical products)
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TIPOLOGIA AGROALIMENTARE/AGRO-FOOD TYPE

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Organizzazione di eventi (degustazioni/eventi culturali/
di animazione) /Event organisation

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking

Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Altro/Other

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Convenzioni commerciali con esercizi di ristorazione e 
ricettivi/ Commercial agreements with catering and hospitality 
businesses

Via Leucopetra n. 6 Capodarmi
Motta San Giovanni

+ 39 377 2421800
friberga2017@gmail.com
www.friberga.it
friberga

FRIBERGA
Azienda agricola/Farm

TIPOLOGIA AGROALIMENTARE/AGRO-FOOD TYPE

Servizi di promozione turistica Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Visite in azienda/ Visits to the establishment of production

Vendita dei propri prodotti in azienda/Sale of products 
directly on establishment

Informazioni turistiche tramite opuscoli o web/tourist 
information through brochures and web

Organizzazione eventi (degustazioni/eventi culturali/di 
animazione)/Events organisation

Sito internet con sezioni dedicate alla produzione 
(processo produttivo, ricette, storia ed  utilizzo dei prodotti 
artigianali, ecc…) / Website with sections devoted to production 
process and other aspects of production

Sito internet in inglese/website in english
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Area di operatività/Sites of action Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Area dello stretto/Area of the Strait
Costa Viola/Costa Viola
Bosco degli ulivi/Forest of the Olive Trees
Aspromonte/Aspromonte
Costa jonica/The Ionian Coast
Area Grecanica/The Calabrian Greece

Ambito prevalente delle attività organizzate
Main assets involved

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Enogastronomia / Food and wine
Cultura ed archeologia / Culture and Archaeology
Turismo religioso/Religious tourism
Percorsi naturalistici/Naturalistic paths
Sport/Sport
Benessere/Wellness
Studio/Study
Altro/Other

Attività turistiche svolte (direttamente o in convenzione)
Tourist activities

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo, kite 

surf, ecc..) / Rental of technical equipment

Guide/accompagnatori turistici / tour guides
Ristorazione/Catering
Servizio navetta/ Shuttle Service

Informazione turistica tramite opuscoli o web/Tourist 
information

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking  

Visite presso imprese enogastronomiche o 
dell’artigianato artistico/Visits to food and wine
establishments or to artistic craft enterprises

Organizzazione eventi (degustazioni/eventi culturali/di 

animazione)/Event organisation

Altro/Other

Area di operatività/Sites of action Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Area dello stretto/Area of the Strait
Costa Viola/Costa Viola
Bosco degli ulivi/Forest of the Olive Trees
Aspromonte/Aspromonte
Costa jonica/The Ionian Coast
Area Grecanica/The Calabrian Greece

Ambito prevalente delle attività organizzate
Main assets involved

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Enogastronomia / Food and wine
Cultura ed archeologia / Culture and Archaeology
Turismo religioso/Religious tourism
Percorsi naturalistici/Naturalistic paths
Sport/Sport
Benessere/Wellness
Studio/Study
Altro/Other

Attività turistiche svolte (direttamente o in convenzione)
Tourist activities

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo, kite 

surf, ecc..) / Rental of technical equipment

Guide/accompagnatori turistici / tour guides
Ristorazione/Catering
Servizio navetta/ Shuttle Service

Informazione turistica tramite opuscoli o web/Tourist 
information

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking  

Visite presso imprese enogastronomiche o 
dell’artigianato artistico/Visits to food and wine
establishments or to artistic craft enterprises

Organizzazione eventi (degustazioni/eventi culturali/di 

animazione)/Event organisation

Altro/Other

Via Maurizio Gucci n. 7 - Motta San Giovanni
c/o centro Sociale P. Capua Lazzaro

+ 39  0965 1875690 / 91
info@prolococomunemottasg.it  - 
prolocodelcomunedimottasangiovanni@pec.it
www. prolococomunemottasg.it  
prolocodelcomunemottasangiovanni

PRO LOCO MOTTA 
SAN GIOVANNI  
(Associazione/ Cultural - 
tourist association)

Corso Umberto I 111
Brancaleone

+ 39  347 0844564
proloco.brancaleone2011@hotmail.it
www.prolocobrancaleone.it   
prolocobrancaleone
@pro_branca–kalabria experience
+KalabriaExperience
@pro_branca–kalabria experience

ASSOCIAZIONE 
TURISTICA 
PRO LOCO DI 
BRANCALEONE   
(Associazione/ Cultural - 
tourist association)
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Area di operatività/Sites of action Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Area dello stretto/Area of the Strait
Costa Viola/Costa Viola
Bosco degli ulivi/Forest of the Olive Trees
Aspromonte/Aspromonte
Costa jonica/The Ionian Coast
Area Grecanica/The Calabrian Greece

Ambito prevalente delle attività organizzate
Main assets involved

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Enogastronomia / Food and wine
Cultura ed archeologia / Culture and Archaeology
Turismo religioso/Religious tourism
Percorsi naturalistici/Naturalistic paths
Sport/Sport
Benessere/Wellness
Studio/Study
Altro/Other

Attività turistiche svolte (direttamente o in convenzione)
Tourist activities

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo, kite 

surf, ecc..) / Rental of technical equipment

Guide/accompagnatori turistici / tour guides
Ristorazione/Catering
Servizio navetta/ Shuttle Service

Informazione turistica tramite opuscoli o web/Tourist 
information

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking  

Visite presso imprese enogastronomiche o 
dell’artigianato artistico/Visits to food and wine
establishments or to artistic craft enterprises

Organizzazione eventi (degustazioni/eventi culturali/di 

animazione)/Event organisation

Altro/Other

Via peripoli n. 47  
Condofuri

+ 39  348 3813681 /  + 39 0965 769703
agenzia.pucambu@gmail.com
info@pucambu.it
www.pucambu.it - www.calabriagreca.it
pucambu

PUCAMBÙ AGENZIA 
PER LO SVILUPPO 
DEL TURISMO 
SOSTENIBILE DELLA 
CALABRIA GRECA   
(Associazione/ Cultural - 
tourist association)

ASPROMONTE
Le Alpi del Sud 

Aspromonte the  Southern Alps
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SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES 

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 
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Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops

CATALOGO DEI SERVIZI Touristic and cultural promotion services 83

Via  degli Sci n. 6  Gambarie 
Santo Stefano in Aspromonte

+ 39  0965 743190 
info@hotelmiramontigambarie.it
www.hotelmiramontigambarie.it 
hotelgambariemiramonti
@hotel_gambarie_miramonti

SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES 

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 

Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops

HOTEL CENTRALE
(Albergo/Hotel)

Piazza Mangeruca n. 14 Gambarie 
Santo Stefano in Aspromonte

+39  0965 743133
info@hotelcentrale.net
www.hotelcentrale.net 
hotelcentralegambarie
hotelcentralegambarie

HOTEL MIRAMONTI 
VILLAGE (Hotel Residence)



ri
st

o
ra

zi
o

ne
 /

 f
oo

d 
an

d 
dr

in
ks

st
ru

tt
ur

e 
ri

ce
tt

iv
e 

/ 
ac

co
m

m
od

at
io

n 
fa

ci
lit

ie
s

CATALOGO DEI SERVIZI Touristic and cultural promotion services 85

SERVIZI OFFERTI/SERVICES OFFERED

Cucine e piatti/Cooking and dishes Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Italiana/Italian
Pizza/Pizza
Mediterranea/Mediterranean
Tipica/Typical
Altro/Other

Pasti/Meals Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Colazione/Breakfast
Pranzo/Lunch
Cena/Dinner

Servizi di promozione turistica/Tourist promotion Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Vendita prodotti tipici/sale of typical products
Esposizione prodotti tipici/show typical products
Informazioni turistiche tramite opuscoli o web/tourist 
information through brochures and web
Organizzazione eventi/Event Organisation

Possibilità di celebrare presso la struttura il matrimonio 
con il rito civile / possibility of celebrating civil marriage at the 
property

Restrizioni alimentary/food restrictions Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Vegetariani/Vegetarians
Celiaci/People with celiac disease 
Vegani/Vegans
Halal/Halal
Kosher/Kosher

Servizi del ristorante/Restaurant facilities Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Accessibilità in sedia a rotelle/Disabled facilities
Wi-fi gratuito/Free wi-fi
Parcheggio/Parking
Televisori/TV
Area giochi bambini/children’s playground
Intrattenimento bambini (anche su richiesta)/ children’s 
entertainment (also on request)

Certificazioni /Certifications

Ospitalità Italiana - Tradizioni Reggine saperi e sapori in tavola

AL TERRAZZO  
(Ristorante/Restaurant)

Via delle Ville n. 20 Gambarie
Santo Stefano in Aspromonte

+ 39 0965 743093
mimmopenna@alterrazzo.it
www.alterrazzo.eu

A s p r o m o n t e Le Alpi del Sud  A s p r o m o n t e  the  Southern Alps

SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES 

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 

Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops

PARK HOTEL 
BELLAVISTA
(Albergo/Hotel)

Via delle Albe n. 1 - Gambarie
Santo Stefano in Aspromonte

+ 39  0965 744143
info@hotelcentrale.net
www.hotelcentale.net/park-hotel-bellavista
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SERVIZI OFFERTI/SERVICES OFFERED

Cucine e piatti/Cooking and dishes Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Italiana/Italian
Pizza/Pizza
Mediterranea/Mediterranean
Tipica/Typical
Altro/Other

Pasti/Meals Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Colazione/Breakfast
Pranzo/Lunch
Cena/Dinner

Restrizioni alimentary/food restrictions Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Vegetariani/Vegetarians
Celiaci/People with celiac disease 
Vegani/Vegans
Halal/Halal
Kosher/Kosher

Servizi di promozione turistica/Tourist promotion Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Vendita prodotti tipici/sale of typical products
Esposizione prodotti tipici/show typical products
Informazioni turistiche tramite opuscoli o web/tourist 
information through brochures and web
Organizzazione eventi/Event Organisation

Possibilità di celebrare presso la struttura il matrimonio 
con il rito civile / possibility of celebrating civil marriage at the 
property

Servizi del ristorante/Restaurant facilities Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Accessibilità in sedia a rotelle/Disabled facilities
Wi-fi gratuito/Free wi-fi
Parcheggio/Parking
Televisori/TV
Area giochi bambini/children’s playground
Intrattenimento bambini (anche su richiesta)/ children’s 
entertainment (also on request)

Piazza Mangeruca n. 14 Gambarie
Santo Stefano in Aspromonte

+ 39  0965 743133
info@hotelcentrale.net
www. hotelcentrale.net
deliziedaspromonte

L’ANGOLO
DEL GUSTO 
(Ristorante/Restaurant)

SERVIZI OFFERTI/SERVICES OFFERED

Cucine e piatti/Cooking and dishes Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Italiana/Italian
Pizza/Pizza
Mediterranea/Mediterranean
Tipica/Typical
Altro/Other

Servizi di promozione turistica/Tourist promotion Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Vendita prodotti tipici/sale of typical products
Esposizione prodotti tipici/show typical products
Informazioni turistiche tramite opuscoli o web/tourist 
information through brochures and web
Organizzazione eventi/Event Organisation

Possibilità di celebrare presso la struttura il matrimonio 
con il rito civile / possibility of celebrating civil marriage at the 
property

Restrizioni alimentary/food restrictions Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Vegetariani/Vegetarians
Celiaci/People with celiac disease 
Vegani/Vegans
Halal/Halal
Kosher/Kosher

Certificazioni /Certifications

 Tradizioni Reggine saperi e sapori in tavola

Pasti/Meals Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Colazione/Breakfast
Pranzo/Lunch
Cena/Dinner

Servizi del ristorante/Restaurant facilities Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Accessibilità in sedia a rotelle/Disabled facilities
Wi-fi gratuito/Free wi-fi
Parcheggio/Parking
Televisori/TV
Area giochi bambini/children’s playground
Intrattenimento bambini (anche su richiesta)/ children’s 
entertainment (also on request)

Via dei Tramonti n. 1 Gambarie
Santo Stefano in Aspromonte

+ 39 336 340057
info@ilbucanevegambarie.it
www. ilbucanevegambarie.it
il bucanevegambarie 

IL BUCANEVE
(Ristorante/Restaurant)
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Certificazioni/certifications

Convenzione con la ATR Associazione Italiana Turismo Responsabile
Convention with the ATR Italian Association for Responsible Tourism 
Attività di agricoltura sociale e di promozione su un terreno confiscato alla mafia (Fattoria Ferruccio 
Piazzoli) con certificato biologico BIOS/ Activity of social agriculture and promotion on a ground forfeited 
to the mafia with biological certified BIOS

Servizi Aggiuntivi/Facilities Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura 
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Organizzazione di eventi (degustazioni/eventi culturali/
di animazione) /Event organisation

Visite guidate/escursioni - Guided tours hiking	

Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Altro/Other: Attività didattica laboratoriali e 
organizzazione di visite didattiche su un terreno 
confiscato alla mafia/ Didactic activity of laboratory and 
organization of didactic visits on a ground forfeited to the mafia

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Convenzioni commerciali con esercizi di ristorazione e 
ricettivi/ Commercial agreements with catering and hospitality 
businesses

DEMETRA ONLUS
Cooperativa Socialeper la 
promozione culturale ed 
enogastronomica/culture and 
food promotion)

Via Mortaro n. 11
Santo Stefano in Aspromonte

+ 39  346 3107136
cooperativademetra@gmail.com
www.coopsocialedemetra.wordpress.com
coopsocialedemetra
coopsocialedemetra

SERVIZI OFFERTI/SERVICES OFFERED

Cucine e piatti/Cooking and dishes Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Italiana/Italian
Pizza/Pizza
Mediterranea/Mediterranean
Tipica/Typical
Altro/Other

Pasti/Meals Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Colazione/Breakfast
Pranzo/Lunch
Cena/Dinner

Servizi di promozione turistica/Tourist promotion Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Vendita prodotti tipici/sale of typical products
Esposizione prodotti tipici/show typical products
Informazioni turistiche tramite opuscoli o web/tourist 
information through brochures and web
Organizzazione eventi/Event Organisation

Possibilità di celebrare presso la struttura il matrimonio 
con il rito civile / possibility of celebrating civil marriage at the 
property

Restrizioni alimentary/food restrictions Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Vegetariani/Vegetarians
Celiaci/People with celiac disease 
Vegani/Vegans
Halal/Halal
Kosher/Kosher

Servizi del ristorante/Restaurant facilities Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Accessibilità in sedia a rotelle/Disabled facilities
Wi-fi gratuito/Free wi-fi
Parcheggio/Parking
Televisori/TV
Area giochi bambini/children’s playground
Intrattenimento bambini (anche su richiesta)/ children’s 
entertainment (also on request)

Via  degli Sci n. 10  Gambarie
Santo Stefano in Aspromonte

+ 39  0965 743048
hotelmiramonti@gmail.com
www.hotelmiramontigambarie.it
hotelgambariemiramonti

MIRAMONTI
(Ristorante/Restaurant)
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Area di operatività/Sites of action Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Area dello stretto/Area of the Strait
Costa Viola/Costa Viola
Bosco degli ulivi/Forest of the Olive Trees
Aspromonte/Aspromonte
Costa jonica/The Ionian Coast
Area Grecanica/The Calabrian Greece

Ambito prevalente delle attività organizzate
Main assets involved

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Enogastronomia / Food and wine
Cultura ed archeologia / Culture and Archaeology
Turismo religioso/Religious tourism
Percorsi naturalistici/Naturalistic paths
Sport/Sport
Benessere/Wellness
Studio/Study
Altro/Other

Attività turistiche svolte (direttamente o in convenzione)
Tourist activities

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo, kite 

surf, ecc..) / Rental of technical equipment

Guide/accompagnatori turistici / tour guides
Ristorazione/Catering
Servizio navetta/ Shuttle Service

Informazione turistica tramite opuscoli o web/Tourist 
information

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking  

Visite presso imprese enogastronomiche o 
dell’artigianato artistico/Visits to food and wine establishments 
or to artistic craft enterprises

Organizzazione eventi (degustazioni/eventi culturali/di 

animazione)/Event organisation

Altro/Other

Piazza Matteotti n. 1
Sant’Alessio in Aspromonte

+ 39 333 8685753
info@prolocosantalessio.org
www. prolocosantalessio.org
prolocosantalessioinaspromonte

PRO LOCO
SANT’ALESSIO
(Associazione/Cultural - 
tourist association)
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BOSCO DEGLI ULIVI
Forest of the olive trees 



SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES 

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 

Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops

st
ru

tt
ur

e 
ri

ce
tt

iv
e 

/ 
ac

co
m

m
od

at
io

n 
fa

ci
lit

ie
s
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SERVIZI OFFERTI/SERVICES OFFERED

Cucine e piatti/Cooking and dishes Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Italiana/Italian
Pizza/Pizza
Mediterranea/Mediterranean
Tipica/Typical
Altro/Other

Pasti/Meals Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Colazione/Breakfast
Pranzo/Lunch
Cena/Dinner

Servizi di promozione turistica/Tourist promotion Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Vendita prodotti tipici/sale of typical products
Esposizione prodotti tipici/show typical products
Informazioni turistiche tramite opuscoli o web/tourist 
information through brochures and web
Organizzazione eventi/Event Organisation

Possibilità di celebrare presso la struttura il matrimonio 
con il rito civile / possibility of celebrating civil marriage at the 
property

Restrizioni alimentary/food restrictions Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Vegetariani/Vegetarians
Celiaci/People with celiac disease 
Vegani/Vegans
Halal/Halal
Kosher/Kosher

93CATALOGO DEI SERVIZI Touristic and cultural promotion services

Certificazioni /Certifications

Tradizioni Reggine saperi e sapori in tavola

Servizi del ristorante/Restaurant facilities Si/Yes No In convezione
Service in agreement

Accessibilità in sedia a rotelle/Disabled facilities
Wi-fi gratuito/Free wi-fi
Parcheggio/Parking
Televisori/TV
Area giochi bambini/children’s playground
Intrattenimento bambini (anche su richiesta)/ children’s 
entertainment (also on request)

Corso Mazzini n. 23 - Polistena

+ 39 0966 932943 / + 39 333 6572020
info@donnanela.it
www. donnanela.it
donnanelaenoteca
donna_nela_enoteca 
giampiero-pecora-6801b74b 
donnanela?lang=it 

DONNA NELA 
ENOTECA 
RISTORANTE (Enoteca 
Ristorante / Restaurant Winery)

Contrada Cavale n. 1
Serrata

+ 39 333 2996684
info@terredivasia.com
www.terredivasia.com
terredivasia 

AZIENDA AGRICOLA 
TERRE DI VASIA 
(Affittacamere/Landlord)
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Cucine e piatti/Cooking and dishes Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Italiana/Italian
Pizza/Pizza
Mediterranea/Mediterranean
Tipica/Typical
Altro/Other

Pasti/Meals Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Colazione/Breakfast
Pranzo/Lunch
Cena/Dinner

Servizi di promozione turistica/Tourist promotion Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Vendita prodotti tipici/sale of typical products
Esposizione prodotti tipici/show typical products
Informazioni turistiche tramite opuscoli o web/tourist 
information through brochures and web
Organizzazione eventi/Event Organisation

Possibilità di celebrare presso la struttura il matrimonio 
con il rito civile / possibility of celebrating civil marriage at the 
property

Servizi del ristorante/Restaurant facilities Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Accessibilità in sedia a rotelle/Disabled facilities
Wi-fi gratuito/Free wi-fi
Parcheggio/Parking
Televisori/TV
Area giochi bambini/children’s playground
Intrattenimento bambini (anche su richiesta)/ children’s 
entertainment (also on request)

95CATALOGO DEI SERVIZI Touristic and cultural promotion services

Certificazioni /Certifications

Ospitalità Italiana - Tradizioni Reggine saperi e sapori in tavola

SERVIZI OFFERTI/SERVICES OFFERED

Viale Italia n. 56
Gioia Tauro

+ 39 0966 500552
tuttoviaggitour@libero.it
www.tuttoviaggitour.it
tuttoviaggitour 
tuttoviaggitour 

TUTTO VIAGGI 
TOUR
(Agenzia Viaggi/Travel Agency)

Restrizioni alimentary/food restrictions Si/Yes No In convezione
Service in agreement

Vegetariani/Vegetarians
Celiaci/People with celiac disease 
Vegani/Vegans
Halal/Halal
Kosher/Kosher

Contrada Sovereto   
Candidoni

+ 39 348 1000710
prenotazioni@fattoriadellapiana.it
www.fattoriadellapiana.it
fattoriadellapiana 
fattoriadellapiana 

MASSERIA
DELLA PIANA 
(Ristorante/Restaurant)
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SERVIZI DI INCOMING OFFERTI SUL TERRITORIO METROPOLITANO
 INCOMING SERVICES ON THE METROPOLITAN AREA

Aree di operatività/Sites of action Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Area dello stretto/Area of the Strait
Costa Viola/Costa Viola
Bosco degli ulivi/Forest of the Olive Trees
Aspromonte/Aspromonte
Costa jonica/The Ionian Coast
Area Grecanica/The Calabrian Greece

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Informazioni turistiche/Tourist information
Prenotazioni alberghiere/ hotel reservations
Tour individuali/individual tours
Tour per gruppi/tours for groups
Pacchetti turistici tematici/thematic holiday packages
Visite guidate/guided tours
Escursioni giornaliere/Day trips

Altri servizi offerti/other services offered Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and/or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi
Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo, 
kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment

Guide/accompagnatori turistici /tour guides
Convenzioni per ristorazione/Affiliated restaurant
Convenzioni per acquisto prodotti tipici/Affiliated shops

Tipologia dei pacchetti turistici tematici organizzati 
Type of thematic holiday packages organized

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Itinerari enogastronomici / food and wine tours
Itinerari culturali / cultural trails
Turismo religioso / religious tourism
Percorsi naturalistici / Naturalistic paths
Soggiorno sportivo /Sports stay
Soggiorno benessere / Stay wellness
Soggiorno studio / Study stay
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Area di operatività/Sites of action Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Area dello stretto/Area of the Strait
Costa Viola/Costa Viola
Bosco degli ulivi/Forest of the Olive Trees
Aspromonte/Aspromonte
Costa jonica/The Ionian Coast
Area Grecanica/The Calabrian Greece

Ambito prevalente delle attività organizzate
Main assets involved

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Enogastronomia / Food and wine
Cultura ed archeologia / Culture and Archaeology
Turismo religioso/Religious tourism
Percorsi naturalistici/Naturalistic paths
Sport/Sport
Benessere/Wellness
Studio/Study
Altro/Other

Attività turistiche svolte (direttamente o in convenzione)
Tourist activities

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo, kite 

surf, ecc..) / Rental of technical equipment

Guide/accompagnatori turistici / tour guides
Ristorazione/Catering
Servizio navetta/ Shuttle Service

Informazione turistica tramite opuscoli o web/Tourist 
information

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking  

Visite presso imprese enogastronomiche o 
dell’artigianato artistico/Visits to food and wine
establishments or to artistic craft enterprises

Organizzazione eventi (degustazioni/eventi culturali/di 

animazione)/Event organisation

Altro/Other

CATALOGO DEI SERVIZI Touristic and cultural promotion services 97
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Contrada Villotta n. 27 
San Giorgio Morgeto

+ 39 331 7701469
info@rabikes.com
www.rabikes.com
rabikes           janko76 
rabikes

ASD RABIKE’S 
(Associazione sportiva/
Sport association)

Area di operatività/Sites of action Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Area dello stretto/Area of the Strait
Costa Viola/Costa Viola
Bosco degli ulivi/Forest of the Olive Trees
Aspromonte/Aspromonte
Costa jonica/The Ionian Coast
Area Grecanica/The Calabrian Greece

Ambito prevalente delle attività organizzate
Main assets involved

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Enogastronomia / Food and wine
Cultura ed archeologia / Culture and Archaeology
Turismo religioso/Religious tourism
Percorsi naturalistici/Naturalistic paths
Sport/Sport
Benessere/Wellness
Studio/Study
Altro/Other

Attività turistiche svolte (direttamente o in convenzione)
Tourist activities

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo, kite 

surf, ecc..) / Rental of technical equipment

Guide/accompagnatori turistici / tour guides
Ristorazione/Catering
Servizio navetta/ Shuttle Service

Informazione turistica tramite opuscoli o web/Tourist 
information

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking  

Visite presso imprese enogastronomiche o 
dell’artigianato artistico/Visits to food and wine
establishments or to artistic craft enterprises

Organizzazione eventi (degustazioni/eventi culturali/di 

animazione)/Event organisation

Altro/Other

Via Lombardi n. 21 
Polistena

+ 39  0966 932994
pcullari@hotmail.it

ASSOCIAZIONE 
CULTURALE 
GIROLAMO 
MARAFIOTI
(Associazione/Cultural 
association)
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Area di operatività/Sites of action Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Area dello stretto/Area of the Strait
Costa Viola/Costa Viola
Bosco degli ulivi/Forest of the Olive Trees
Aspromonte/Aspromonte
Costa jonica/The Ionian Coast
Area Grecanica/The Calabrian Greece

Ambito prevalente delle attività organizzate
Main assets involved

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Enogastronomia / Food and wine
Cultura ed archeologia / Culture and Archaeology
Turismo religioso/Religious tourism
Percorsi naturalistici/Naturalistic paths
Sport/Sport
Benessere/Wellness
Studio/Study
Altro/Other

Attività turistiche svolte (direttamente o in convenzione)
Tourist activities

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo, kite 

surf, ecc..) / Rental of technical equipment

Guide/accompagnatori turistici / tour guides
Ristorazione/Catering
Servizio navetta/ Shuttle Service

Informazione turistica tramite opuscoli o web/Tourist 
information

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking  

Visite presso imprese enogastronomiche o 
dell’artigianato artistico/Visits to food and wine
establishments or to artistic craft enterprises

Organizzazione eventi (degustazioni/eventi culturali/di 

animazione)/Event organisation

Altro/Other

Area di operatività/Sites of action Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Area dello stretto/Area of the Strait
Costa Viola/Costa Viola
Bosco degli ulivi/Forest of the Olive Trees
Aspromonte/Aspromonte
Costa jonica/The Ionian Coast
Area Grecanica/The Calabrian Greece

Ambito prevalente delle attività organizzate
Main assets involved

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Enogastronomia / Food and wine
Cultura ed archeologia / Culture and Archaeology
Turismo religioso/Religious tourism
Percorsi naturalistici/Naturalistic paths
Sport/Sport
Benessere/Wellness
Studio/Study
Altro/Other

Attività turistiche svolte (direttamente o in convenzione)
Tourist activities

Si/Yes No In convezione
Service in agreement

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo, kite 

surf, ecc..) / Rental of technical equipment

Guide/accompagnatori turistici / tour guides
Ristorazione/Catering
Servizio navetta/ Shuttle Service

Informazione turistica tramite opuscoli o web/Tourist 
information

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking  

Visite presso imprese enogastronomiche o 
dell’artigianato artistico/Visits to food and wine
establishments or to artistic craft enterprises

Organizzazione eventi (degustazioni/eventi culturali/di 

animazione)/Event organisation

Altro/Other: Raduni  Auto d’epoca/Assembly of vintage cars

Via Dante n. 55 
Cittanova     

+ 39 0966 653249
prolocoprocittanova@libero.it
antonino pro cittanova

ASSOCIAZIONE 
TURISTICA 
PRO LOCO PRO 
CITTANOVA 
(Associazione/Cultural - 
tourist association)

Corso Mazzini n. 25  
Polistena

+ 39  333 6572020
ilovecipi@gmail.com
I Love CP - Associazione

ASSOCIAZIONE I 
LOVE CP CITTÀ 
DI POLISTENA 
(Associazione/Cultural - 
tourist association)
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SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES 

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 

Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops
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Certificazioni /Certifications

Ospitalità Italiana

Via Lazio n. 5 
Gioiosa Ionica

+ 39 339 4492969
info@bblavecchiastazione.com

B&B LA VECCHIA 
STAZIONE (B&B)

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops

Certificazioni /Certifications
Booking.com - Agriturismo.it - Tripadvisor - Associazione Italiana celiachia/Italian Association Celiachia

Località Stincuso
Caulonia

+ 39 339 3811832
info@feudogagliardi.it
www. feudogagliardi.it
Agriturismo Feudo Gagliardi

AGRITURISMO 
FEUDO GAGLIARDI 
(Agriturismo/Agritourism)
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SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES 

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 

Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops

Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops
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Certificazioni/Certifications
Ospitalità Italiana

Contrada Moschetta n. 13
Locri

+ 39 0964 21832
lafontanellamoschetta@msn.it
www.fontanellahotel.it

FONTANELLA 
HOTEL (Hotel)

Certificazioni/Certifications
Ospitalità Italiana - Booking.com

Via Gaspare Oliverio n. 19 
Locri

+ 39 340 7796477
info@bebterredelsud.it
www. bebterredelsud.it
terredelsudbedandbreakfast

B&B TERRE DEL SUD
(B&B)



CATALOGO DEI SERVIZI Touristic and cultural promotion services 105B o s c o  d e g l i  U l i v i  F o r e s t  o f  t h e  o l i v e  t r e e s 

st
ru

tt
ur

e 
ri

ce
tt

iv
e 

/ 
ac

co
m

m
od

at
io

n 
fa

ci
lit

ie
s

st
ru

tt
ur

e 
ri

ce
tt

iv
e 

/ 
ac

co
m

m
od

at
io

n 
fa

ci
lit

ie
s

SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES 
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CATALOGO DEI SERVIZI Touristic and cultural promotion services 105

Certificazioni/Certifications
Ospitalità Italiana

Certificazioni/Certifications
Aderente AITR Associazione Italiana Turismo Responsabile/ Adherent AITR Italian Association for Responsible Tourism

Corso Garibaldi 
Locri

+ 39 340 3333631
turismo.responsabile.coop/it/
struttura-turistica-calabria/ostello-
locride

OSTELLO LOCRIDE 
(Ostello della Gioventù/
Youth Hostel)

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 

Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

S.S. 106 snc - Siderno

+ 39 0964 3433191
info@grandhotelpresident.com
www. grandhotelpresident.com
ghpresident             grandhotelpresident
grand-hotel-president
PresidentResort           hotelpresident
+grandhotelpresidentsiderno

GRAND HOTEL 
PRESIDENT
(Hotel)

C o s t a  I o n i c a  T h e  I o n i a n  C o a s t
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SERVIZI OFFERTI/SERVICES OFFERED

Cucine e piatti/Cooking and dishes Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Italiana/Italian
Pizza/Pizza
Mediterranea/Mediterranean
Tipica/Typical
Altro/Other

Pasti/Meals Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Colazione/Breakfast
Pranzo/Lunch
Cena/Dinner

Servizi di promozione turistica/Tourist promotion Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Vendita prodotti tipici/sale of typical products
Esposizione prodotti tipici/show typical products
Informazioni turistiche tramite opuscoli o web/tourist 
information through brochures and web
Organizzazione eventi/Event Organisation

Possibilità di celebrare presso la struttura il matrimonio 
con il rito civile / possibility of celebrating civil marriage at the 
property

Restrizioni alimentary/food restrictions Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Vegetariani/Vegetarians
Celiaci/People with celiac disease 
Vegani/Vegans
Halal/Halal
Kosher/Kosher

Servizi del ristorante/Restaurant facilities Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Accessibilità in sedia a rotelle/Disabled facilities
Wi-fi gratuito/Free wi-fi
Parcheggio/Parking
Televisori/TV
Area giochi bambini/children’s playground
Intrattenimento bambini (anche su richiesta)/ children’s 
entertainment (also on request)

SERVIZI OFFERTI/SERVICES OFFERED

Cucine e piatti/Cooking and dishes Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Italiana/Italian
Pizza/Pizza
Mediterranea/Mediterranean
Tipica/Typical
Altro/Other

Pasti/Meals Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Colazione/Breakfast
Pranzo/Lunch
Cena/Dinner

Servizi di promozione turistica/Tourist promotion Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Vendita prodotti tipici/sale of typical products
Esposizione prodotti tipici/show typical products
Informazioni turistiche tramite opuscoli o web/tourist 
information through brochures and web
Organizzazione eventi/Event Organisation

Possibilità di celebrare presso la struttura il matrimonio 
con il rito civile / possibility of celebrating civil marriage at the 
property

Servizi del ristorante/Restaurant facilities Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Accessibilità in sedia a rotelle/Disabled facilities
Wi-fi gratuito/Free wi-fi
Parcheggio/Parking
Televisori/TV
Area giochi bambini/children’s playground
Intrattenimento bambini (anche su richiesta)/ children’s 
entertainment (also on request)

Certificazioni /Certifications

Ospitalità Italiana - Tradizioni Reggine saperi e sapori in tavola
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Contrada Moschetta
Locri

+ 39 0964 390005
lafontanellamoschetta@msn.com

LA FONTANELLA 
(Ristorante/Restaurant)

Restrizioni alimentary/food restrictions Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Vegetariani/Vegetarians
Celiaci/People with celiac disease 
Vegani/Vegans
Halal/Halal
Kosher/Kosher

Località Stincuso 
Caulonia

+ 39  339 3811832
info@feudogagliardi.it
www. feudogagliardi.it
agriturismofeudogagliardi

AGRITURISMO 
FEUDO GAGLIARDI  
(Agriturismo/Agritourism)
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Via Lazio n. 43
Gioiosa Ionica

+ 39 0964 419191
agenzia@turismo.responsabile.coop.it
www.turismo.responsabile.coop/it

Via Astracà
Siderno

+ 39 0964 381397
info@ladianoviaggi.it
www. ladianoviaggi.it
La Diano Viaggi
La Diano Viaggi 

TURISMO RESPONSABILE 
AV&TO DEL CONSORZIO 
SOCIALE GOEL
(Agenzia Viaggi/Travel Agency)

LA DIANO VIAGGI 
TOUR OPERATOR 
(Agenzia Viaggi/Travel Agency)
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SERVIZI DI INCOMING OFFERTI SUL TERRITORIO METROPOLITANO
 INCOMING SERVICES ON THE METROPOLITAN AREA

SERVIZI DI INCOMING OFFERTI SUL TERRITORIO METROPOLITANO
 INCOMING SERVICES ON THE METROPOLITAN AREA

Aree di operatività/Sites of action Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Area dello stretto/Area of the Strait
Costa Viola/Costa Viola
Bosco degli ulivi/Forest of the Olive Trees
Aspromonte/Aspromonte
Costa jonica/The Ionian Coast
Area Grecanica/The Calabrian Greece

Aree di operatività/Sites of action Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Area dello stretto/Area of the Strait
Costa Viola/Costa Viola
Bosco degli ulivi/Forest of the Olive Trees
Aspromonte/Aspromonte
Costa jonica/The Ionian Coast
Area Grecanica/The Calabrian Greece

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Informazioni turistiche/Tourist information
Prenotazioni alberghiere/ hotel reservations
Tour individuali/individual tours
Tour per gruppi/tours for groups
Pacchetti turistici tematici/thematic holiday packages
Visite guidate/guided tours
Escursioni giornaliere/Day trips

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Informazioni turistiche/Tourist information
Prenotazioni alberghiere/ hotel reservations
Tour individuali/individual tours
Tour per gruppi/tours for groups
Pacchetti turistici tematici/thematic holiday packages
Visite guidate/guided tours
Escursioni giornaliere/Day trips

Altri servizi offerti/other services offered Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and/or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi
Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo, 
kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment

Guide/accompagnatori turistici /tour guides
Convenzioni per ristorazione/Affiliated restaurant
Convenzioni per acquisto prodotti tipici/Affiliated shops

Tipologia dei pacchetti turistici tematici organizzati 
Type of thematic holiday packages organized

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Itinerari enogastronomici / food and wine tours
Itinerari culturali / cultural trails
Turismo religioso / religious tourism
Percorsi naturalistici / Naturalistic paths
Soggiorno sportivo /Sports stay
Soggiorno benessere / Stay wellness
Soggiorno studio / Study stay
Altro/Other:

Tipologia dei pacchetti turistici tematici organizzati 
Type of thematic holiday packages organized

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Itinerari enogastronomici / food and wine tours
Itinerari culturali / cultural trails
Turismo religioso / religious tourism
Percorsi naturalistici / Naturalistic paths
Soggiorno sportivo /Sports stay
Soggiorno benessere / Stay wellness
Soggiorno studio / Study stay

Altri servizi offerti/other services offered Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and/or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi
Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo, 
kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment

Guide/accompagnatori turistici /tour guides
Convenzioni per ristorazione/Affiliated restaurant
Convenzioni per acquisto prodotti tipici/Affiliated shops

Certificazioni/Certifications
Ospitalità Italiana

Certificazioni/Certifications
Aderente ad AITR Associazione Italiana Turismo Responsabile/ Adherent AITR Italian Association for 
Responsible Tourism
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Contrada Melissari 
Roccella ionica

+ 39 0964 85847
info@portodellegrazie.it
www. portodellegrazie.it

PORTO
DELLE GRAZIE
(Porto Turistico/Marina resort)
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Contrada Scoglio n. 18
Bianco

+ 39 333 2345694
tenutadioscuri@gmail.com
www.vinogrecodibianco.it

AZIENDA AGRICOLA 
LATELLA FLAVIO 
TENUTA DIOSCURI
(Azienda vinicola/
Winemaking Firm
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TIPOLOGIA AGROALIMENTARE/AGRO-FOOD TYPE

Servizi di promozione turistica Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Visite in azienda/ Visits to the establishment of production

Vendita dei propri prodotti in azienda/Sale of products 
directly on establishment

Informazioni turistiche tramite opuscoli o web/tourist 
information through brochures and web

Organizzazione eventi (degustazioni/eventi culturali/di 
animazione)/Events organisation

Sito internet con sezioni dedicate alla produzione 
(processo produttivo, ricette, storia ed  utilizzo dei prodotti 
artigianali, ecc…) / Website with sections devoted to production 
process and other aspects of production

Sito internet in inglese/website in english

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops

SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES 
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Viale P. Umberto 
Bivongi

+ 39 0964 731865
coniglio.francesco@virgilio.it
prolocobivongi

PRO LOCO BIVONGI
(Associazione/Cultural - 
tourist association)
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MEGALE 
HELLAS
DIVING CENTER
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Via Cristoforo Colombo II Trav. 1B
Marina di Gioiosa Ionica

+ 39 329 4640045 - + 39 0964 411555
info@megalehellas.net
www. megalehellas.net
divingmegalehellas 
diving.megalehellas          megalehellas

Certificazioni /Certifications

Operatori Turismo Subacqueo/ Operating Underwater Tourism - Centro Subacqueo certificato SSI/Diving 

Center SSI Certified - Centro formazione Istruttori ISDA/Training Center ISDA - Punto mare FIAS/Sea Point 

FIAS - Tripadvisor

SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES
Si/Yes No In convenzione

Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Organizzazione di eventi (degustazioni/eventi culturali/
di animazione) /Event organisation

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking

Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Altro/Other

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Convenzioni commerciali con esercizi di ristorazione e 
ricettivi/ Commercial agreements with catering and hospitality 
businesses

Area di operatività/Sites of action Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Area dello stretto/Area of the Strait
Costa Viola/Costa Viola
Bosco degli ulivi/Forest of the Olive Trees
Aspromonte/Aspromonte
Costa jonica/The Ionian Coast
Area Grecanica/The Calabrian Greece

Ambito prevalente delle attività organizzate
Main assets involved

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Enogastronomia / Food and wine
Cultura ed archeologia / Culture and Archaeology
Turismo religioso/Religious tourism
Percorsi naturalistici/Naturalistic paths
Sport/Sport
Benessere/Wellness
Studio/Study
Altro/Other

Attività turistiche svolte (direttamente o in convenzione)
Tourist activities

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo, kite 

surf, ecc..) / Rental of technical equipment

Guide/accompagnatori turistici / tour guides
Ristorazione/Catering
Servizio navetta/ Shuttle Service

Informazione turistica tramite opuscoli o web/Tourist 
information

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking  

Visite presso imprese enogastronomiche o 
dell’artigianato artistico/Visits to food and wine
establishments or to artistic craft enterprises

Organizzazione eventi (degustazioni/eventi culturali/di 

animazione)/Event organisation

Altro/Other
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Via Abanese
Casignana

prolococasignanese@gmail.com
prolococasignanese

PRO LOCO 
CASIGNANESE  
(Associazione/Cultural - 
tourist association)
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Area di operatività/Sites of action Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Area dello stretto/Area of the Strait
Costa Viola/Costa Viola
Bosco degli ulivi/Forest of the Olive Trees
Aspromonte/Aspromonte
Costa jonica/The Ionian Coast
Area Grecanica/The Calabrian Greece

Ambito prevalente delle attività organizzate
Main assets involved

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Enogastronomia / Food and wine
Cultura ed archeologia / Culture and Archaeology
Turismo religioso/Religious tourism
Percorsi naturalistici/Naturalistic paths
Sport/Sport
Benessere/Wellness
Studio/Study
Altro/Other

Attività turistiche svolte (direttamente o in convenzione)
Tourist activities

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo, kite 

surf, ecc..) / Rental of technical equipment

Guide/accompagnatori turistici / tour guides
Ristorazione/Catering
Servizio navetta/ Shuttle Service

Informazione turistica tramite opuscoli o web/Tourist 
information

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking  

Visite presso imprese enogastronomiche o 
dell’artigianato artistico/Visits to food and wine
establishments or to artistic craft enterprises

Organizzazione eventi (degustazioni/eventi culturali/di 

animazione)/Event organisation

Altro/Other

COSTA VIOLA
Costa Viola



SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES 

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 

Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops
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SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES 

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast
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C o s t a  V i o l a  C o s t a  V i o l a

Via  Nicola Pizi n. 53 
Palmi

+ 39  339 4573153
bbcentrostorico900@libero.it
www.bbcentrostorico900.it
b&bcentrostorico900

B&B CENTRO 
STORICO 900
(B&B)

Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convezione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 

Via Zara n. 20 
Palmi

+ 39  347 9810422  -  + 39 347 9220198
alchiarodeiloy@gmail.com
www. alchiarodeiloy.it
alchiarodeiloy         alchiarodeiloy 
alchiarodeiloy

B&B AL CHIARO 
DEI LOY 
(B&B)



SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES 
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SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES 

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 

Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops
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Trasporti/Transportation Si/Yes No In convezione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convezione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convezione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 

Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops

Via Prof. Giuseppe Zagari n. 54 - Scilla

+ 39  346 3596711
bbscilla@gmail.com
www.bebchianalea.it
bbchianalea54         chianalea54
in/bb-chianalea-0605401b 
bbchianalea54         u/0/+bbchianalea

B&B 
CHIANALEA 54 
(B&B)

Via Francesco Crispi  n. 42
Palmi
+ 39  339 3004369
bbcentrumpalmi@gmail.com
www. bbcentrumpalmi.it
bebcentrumpalmi

B&B CENTRUM 
PALMI
(B&B)

Certificazioni/certifications:  Ospitalità Italiana



SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES 

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 

Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops
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SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES 

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 
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C o s t a  V i o l a  C o s t a  V i o l a

Località Sperone n. 106
Palmi

+ 39  0966 479753
info@caposperone.com
www. caposperone.com
caposperone         caposperone_resort
caposperone         +caposperoneresortpalmi

CAPOSPERONE 
RESORT
(Villaggio Albergo/Hotel)

Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Via Annunziata n. 18 
Scilla

+ 39  0965 754486
info@casavelascilla.it
www. casavelascilla.it
casavelachianalea
casavelascilla

B&B WINE BAR 
CASA VELA
(B&B)

Certificazioni/certifications: Ospitalità Italiana



SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES 

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 
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SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES 

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 
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Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Piazza Marconi n. 4 
Bagnara Calabra

+ 39  0966 376126
info@victoriagrandhotel.it
www. victoriagrandhotel.it
grandhotelvictoria         victoria_grand_hotel
@grandhotelvicto         granhotelvictoria

GRAND HOTEL 
VICTORIA (Hotel)

Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Via Nicola Pizi n. 64
Palmi

+ 39  349 6104853
civico64palmi@gmail.com
www.bbcivico64.it
civico64palmi
civico64palmi

CIVICO 64
(B&B)

Certificazioni/certifications: Ospitalità Italiana

Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops

Certificazioni/certifications: Ospitalità Italiana



SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES 

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 

Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops
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SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES 

Trasporti/Transportation Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizio navetta / Shuttle Service

Noleggio auto e/o mezzi trasporto su strada
Rent a car and / or means of transport by road

Noleggio natanti / Rental of boats
Bike sharing
Taxi

Servizi di ristorazione/Food and drinks Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Ristorante/Restaurant
Caffetteria/coffee bar
Colazione/Breakfast

Servizi business/Business Si/Yes No

Wifi gratuito/Free wifi

Fax/fotocopiatrice - Fax/copy machine
Postazione PC/PC station

Intrattenimento/Activities and sports Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Servizi di animazione/Entertainment services
Piscina/SPA - Pool/Spa 
Strutture per balneazione/ Bathing facilities

Strutture per sport e tempo libero
Facilities for sport and leisure

Servizi di intrattenimento bambini
Babysitting or child care

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking
Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo,
 kite surf, ecc..) / Rental of technical equipment 

Altri servizi/For your convenience Si/Yes No

Deposito bagagli/Luggage storage
Aria condizionata/Air-conditioned

Parcheggio/Parking
Struttura interamente non fumatori/ Non-smoking throughout
Animali ammessi/ Pets Allowed

Convenzioni commerciali (es. per acquisto prodotti tipici)
Affiliated shops
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C o s t a  V i o l a  C o s t a  V i o l a

Contrada Pacì
Scilla

+ 39  0965 020231
miramarescilla@gmail.com
www.miramarescilla.it
miramarescilla
miramarescilla

MIRAMARE GRAND 
YOUTH HOSTEL 
SCILLA(Ostello della 
gioventù/Youth Hostel)

Via  Lungomare Costa Viola n. 14
Palmi

+ 39  333 4838317
 info@latonnarabeb.it
www. latonnarabeb.it

LA TONNARA B&B 
(B&B)
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Cucine e piatti/Cooking and dishes Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Italiana/Italian
Pizza/Pizza
Mediterranea/Mediterranean
Tipica/Typical
Altro/Other

Pasti/Meals Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Colazione/Breakfast
Pranzo/Lunch
Cena/Dinner

Servizi di promozione turistica/Tourist promotion Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Vendita prodotti tipici/sale of typical products
Esposizione prodotti tipici/show typical products
Informazioni turistiche tramite opuscoli o web/tourist 
information through brochures and web
Organizzazione eventi/Event Organisation

Possibilità di celebrare presso la struttura il matrimonio 
con il rito civile / possibility of celebrating civil marriage at the 
property

Restrizioni alimentary/food restrictions Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Vegetariani/Vegetarians
Celiaci/People with celiac disease 
Vegani/Vegans
Halal/Halal
Kosher/Kosher

Servizi del ristorante/Restaurant facilities Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Accessibilità in sedia a rotelle/Disabled facilities
Wi-fi gratuito/Free wi-fi
Parcheggio/Parking
Televisori/TV
Area giochi bambini/children’s playground
Intrattenimento bambini (anche su richiesta)/ children’s 
entertainment (also on request)

SERVIZI OFFERTI/SERVICES OFFERED

Pasti/Meals Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Colazione/Breakfast
Pranzo/Lunch
Cena/Dinner

Servizi di promozione turistica/Tourist promotion Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Vendita prodotti tipici/sale of typical products
Esposizione prodotti tipici/show typical products
Informazioni turistiche tramite opuscoli o web/tourist 
information through brochures and web
Organizzazione eventi/Event Organisation

Possibilità di celebrare presso la struttura il matrimonio 
con il rito civile / possibility of celebrating civil marriage at the 
property

Restrizioni alimentary/food restrictions Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Vegetariani/Vegetarians
Celiaci/People with celiac disease 
Vegani/Vegans
Halal/Halal
Kosher/Kosher

Servizi del ristorante/Restaurant facilities Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Accessibilità in sedia a rotelle/Disabled facilities
Wi-fi gratuito/Free wi-fi
Parcheggio/Parking
Televisori/TV
Area giochi bambini/children’s playground
Intrattenimento bambini (anche su richiesta)/ children’s 
entertainment (also on request)

Cucine e piatti/Cooking and dishes Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Italiana/Italian
Pizza/Pizza
Mediterranea/Mediterranean
Tipica/Typical
Altro/Other: Pesce

SERVIZI OFFERTI/SERVICES OFFERED

Piazza Marconi n. 4 
Bagnara Calabra

+ 39  0966 376126
lafeluca@victoriagrandhotel.it
www.ristorantelafeluca.it
ristorantelafeluca       lafelucabagnaracalabra
@lafelucabagnara       ristorante la feluca bagnara calabra

RISTORANTE 
LA FELUCA 
(Ristorante/Restaurant)

Località Sperone n. 106
Palmi

+ 39  0966 479753
info@caposperone.com
www. caposperone.com
caposperone         caposperone_resort
caposperone         +caposperoneresortpalmi

CAPOSPERONE 
RESORT
(Ristorante/Restaurant)
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SERVIZI OFFERTI/SERVICES OFFERED

Pasti/Meals Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Colazione/Breakfast
Pranzo/Lunch
Cena/Dinner

Servizi di promozione turistica/Tourist promotion Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Vendita prodotti tipici/sale of typical products
Esposizione prodotti tipici/show typical products
Informazioni turistiche tramite opuscoli o web/tourist 
information through brochures and web
Organizzazione eventi/Event Organisation

Possibilità di celebrare presso la struttura il matrimonio 
con il rito civile / possibility of celebrating civil marriage at the 
property

Restrizioni alimentary/food restrictions Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Vegetariani/Vegetarians
Celiaci/People with celiac disease 
Vegani/Vegans
Halal/Halal
Kosher/Kosher

Servizi del ristorante/Restaurant facilities Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Accessibilità in sedia a rotelle/Disabled facilities
Wi-fi gratuito/Free wi-fi
Parcheggio/Parking
Televisori/TV
Area giochi bambini/children’s playground
Intrattenimento bambini (anche su richiesta)/ children’s 
entertainment (also on request)

SERVIZI OFFERTI/SERVICES OFFERED

Cucine e piatti/Cooking and dishes Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Italiana/Italian
Pizza/Pizza
Mediterranea/Mediterranean
Tipica/Typical
Altro/Other

Pasti/Meals Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Colazione/Breakfast
Pranzo/Lunch
Cena/Dinner

Servizi di promozione turistica/Tourist promotion Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Vendita prodotti tipici/sale of typical products
Esposizione prodotti tipici/show typical products
Informazioni turistiche tramite opuscoli o web/tourist 
information through brochures and web
Organizzazione eventi/Event Organisation

Possibilità di celebrare presso la struttura il matrimonio 
con il rito civile / possibility of celebrating civil marriage at the 
property

Restrizioni alimentary/food restrictions Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Vegetariani/Vegetarians
Celiaci/People with celiac disease 
Vegani/Vegans
Halal/Halal
Kosher/Kosher

Servizi del ristorante/Restaurant facilities Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Accessibilità in sedia a rotelle/Disabled facilities
Wi-fi gratuito/Free wi-fi
Parcheggio/Parking
Televisori/TV
Area giochi bambini/children’s playground
Intrattenimento bambini (anche su richiesta)/ children’s 
entertainment (also on request)

Cucine e piatti/Cooking and dishes Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Italiana/Italian
Pizza/Pizza
Mediterranea/Mediterranean
Tipica/Typical
Altro/Other: specilità arancini di riso e rustici

Certificazioni /Certifications

Ospitalità Italiana - Tradizioni Reggine saperi e sapori in tavola

MAMA LÙ 
(Pizzeria Rosticceria/
Pizzeria Grillroom)

Certificazioni /Certifications

Tradizioni Reggine saperi e sapori in tavola

Via  Tonnara n. 7 
Palmi

+ 39  0966 479288  - + 39 333 4838317
info@lidolalampara.it
www.lidolalampara.it
@lido.lalampara
lalampara.palmi

Via  Concordato n. 107 
Palmi

+ 39  0966 413370
g.fortugno@live.it 
mama lù

LA LAMPARA
(Ristorante/Restaurant)
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Via Nazionale S.S 112
Bagnara Calabra

+ 39  392 8740677
ceramicaspoletilaregina@pec.it
www.ceramichelaregina.it
ceramichespoletilaregina
ceramichespoletilaregina

CERAMICA 
SPOLETI LA 
REGINA

Contrada Covala di Figurella
Bagnara Calabra

+ 39  327 9086762
info@frantoiodelborgo.bio
www. frantoiodelborgo.bio
oliobiofrantoiodelborgo
oliobio_az.ag._de_leo_alberti

AZIENDA AGRICOLA 
FRANCESCA DE LEO 
ALBERTI
(Frantoio/Oil mill)
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TIPOLOGIA AGROALIMENTARE/AGRO-FOOD TYPE ARTIGIANATO  ARTISTICO E TRADIZIONALE
ARTISTIC AND TRADITIONAL CRAFTSMANSHIP

Servizi di promozione turistica Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Visite in azienda/ Visits to the establishment of production

Vendita dei propri prodotti in azienda/Sale of products 
directly on establishment

Informazioni turistiche tramite opuscoli o web/tourist 
information through brochures and web

Organizzazione eventi (degustazioni/eventi culturali/di 
animazione)/Events organisation

Sito internet con sezioni dedicate alla produzione 
(processo produttivo, ricette, storia ed  utilizzo dei prodotti 
artigianali, ecc…) / Website with sections devoted to production 
process and other aspects of production

Sito internet in inglese/website in english

Certificazioni/certifications: 

Colticazione biologica/Biological cultivation

Servizi di promozione turistica Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Visite in azienda/ Visits to the establishment of production

Vendita dei propri prodotti in azienda/Sale of products 
directly on establishment

Informazioni turistiche tramite opuscoli o web/tourist 
information through brochures and web

Organizzazione eventi (degustazioni/eventi culturali/di 
animazione)/Events organisation

Sito internet con sezioni dedicate alla produzione 
(processo produttivo, ricette, storia ed  utilizzo dei prodotti 
artigianali, ecc…) / Website with sections devoted to production 
process and other aspects of production

Sito internet in inglese/website in english
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Via Filippo Turati n. 1 
Bagnara  Calabra

+ 39  347 0408740
info@foticrociere.it
www. foticrociere.it
fotiCrociere

 FOTI CROCIERE 
(Servizi Turistici / Tourist 
services - cruises)

Via Gioiello ang. Via Luttazzi
Seminara

+ 39 347 0011846
enzoferraro.v@libero.it
www.ceramichediseminaraensoferraro.it

CERAMICHE 
ARTISTICHE DI 
SEMINARA DI 
VINCENZO  FERRARO 
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ARTIGIANATO  ARTISTICO E TRADIZIONALE
/ARTISTIC AND TRADITIONAL CRAFTSMANSHIP

Servizi di promozione turistica Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Visite in azienda/ Visits to the establishment of production

Vendita dei propri prodotti in azienda/Sale of products 
directly on establishment

Informazioni turistiche tramite opuscoli o web/tourist 
information through brochures and web

Organizzazione eventi (degustazioni/eventi culturali/di 
animazione)/Events organisation

Sito internet con sezioni dedicate alla produzione 
(processo produttivo, ricette, storia ed  utilizzo dei prodotti 
artigianali, ecc…) / Website with sections devoted to production 
process and other aspects of production

Sito internet in inglese/website in english

SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Organizzazione di eventi (degustazioni/eventi culturali/
di animazione) /Event organisation

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking

Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Altro/Other

Si/Yes No In convezione
Service in agreement

Convenzioni commerciali con esercizi di ristorazione e 
ricettivi/ Commercial agreements with catering and hospitality 
businesses
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Via Tonnara n. 7 
Palmi

+ 39  0966 479288  -  + 39 333 4838317
info@lidolampara.it
www.lidolalampara.com

LIDO LA LAMPARA  
(Stabilimento Balneare/
Bathhouse)

Via Filippo Turati n. 1
Bagnara Calabra

+ 39  347 0408740
info@foticrociere.it
www. foticrociere.it
AnimazioneMusicaParty

JANCUIA EVENTI 
(Boat Party Events 
Planner)
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SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Organizzazione di eventi (degustazioni/eventi culturali/
di animazione) /Event organisation

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking

Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Altro/Other

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Servizi di informazione turistica presso la struttura
anche tramite opuscoli o web/Tourist information

Organizzazione di eventi (degustazioni/eventi culturali/
di animazione) /Event organisation

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking

Visite a strutture enogastronomiche o presso 
imprese dell’artigianato artistico/ Visits to food and wine 
establishments or to artistic craft enterprises

Altro/Other

Si/Yes No In convezione
Service in agreement

Convenzioni commerciali con esercizi di ristorazione e 
ricettivi/ Commercial agreements with catering and hospitality 
businesses

Si/Yes No In convezione
Service in agreement

Convenzioni commerciali con esercizi di ristorazione e 
ricettivi/ Commercial agreements with catering and hospitality 
businesses

Certificazioni/Other certifications

Ospitalità Italiana
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SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES 
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Via Cilea n. 100
Palmi

+ 39  339 3757620

Via Veneto n. 2
Palmi

+ 39  347 3399042
fuicachiovi@gmail.com
www.abracalabria.com

ASS FOGGHI
DI LUNA
(Associazione/Cultural - 
tourist association)

ABRA CALABRIA  
(Associazione/Cultural - 
tourist association)
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Area di operatività/Sites of action Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Area dello stretto/Area of the Strait
Costa Viola/Costa Viola
Bosco degli ulivi/Forest of the Olive Trees
Aspromonte/Aspromonte
Costa jonica/The Ionian Coast
Area Grecanica/The Calabrian Greece

Area di operatività/Sites of action Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Area dello stretto/Area of the Strait
Costa Viola/Costa Viola
Bosco degli ulivi/Forest of the Olive Trees
Aspromonte/Aspromonte
Costa jonica/The Ionian Coast
Area Grecanica/The Calabrian Greece

Ambito prevalente delle attività organizzate
Main assets involved

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Enogastronomia / Food and wine
Cultura ed archeologia / Culture and Archaeology
Turismo religioso/Religious tourism
Percorsi naturalistici/Naturalistic paths
Sport/Sport
Benessere/Wellness
Studio/Study
Altro/Other

Ambito prevalente delle attività organizzate
Main assets involved

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Enogastronomia / Food and wine
Cultura ed archeologia / Culture and Archaeology
Turismo religioso/Religious tourism
Percorsi naturalistici/Naturalistic paths
Sport/Sport
Benessere/Wellness
Studio/Study
Altro/Other

Attività turistiche svolte (direttamente o in convenzione)
Tourist activities

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo, kite 

surf, ecc..) / Rental of technical equipment

Guide/accompagnatori turistici / tour guides
Ristorazione/Catering
Servizio navetta/ Shuttle Service

Informazione turistica tramite opuscoli o web/Tourist 
information

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking  

Visite presso imprese enogastronomiche o 
dell’artigianato artistico/Visits to food and wine establishments 
or to artistic craft enterprises

Organizzazione eventi (degustazioni/eventi culturali/di 

animazione)/Event organisation

Altro/Other

Attività turistiche svolte (direttamente o in convenzione)
Tourist activities

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo, kite 

surf, ecc..) / Rental of technical equipment

Guide/accompagnatori turistici / tour guides
Ristorazione/Catering
Servizio navetta/ Shuttle Service

Informazione turistica tramite opuscoli o web/Tourist 
information

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking  

Visite presso imprese enogastronomiche o 
dell’artigianato artistico/Visits to food and wine establishments 
or to artistic craft enterprises

Organizzazione eventi (degustazioni/eventi culturali/di 

animazione)/Event organisation

Altro/Other
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SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES SERVIZI AGGIUNTIVI/FACILITIES 

Via Battaglia c/o Casa della cultura 
Leonida Repaci - Palmi 

+ 39  0966  46600
segreteria@amicimusicapalmi.it
www. amicimusicapalmi.it
amicidellamusica-palmi pubblic group
 

GLI AMICI DELLA 
MUSICA N. A. 
MANFROCE
(Associazione/Cultural - 
association)

Piazza Matteotti
Bagnara Calabra

+ 39  0966 371319
proloco.bagnara@libero.it
proloco.bagnarasede

ASSOCIAZIONE   
TURISTICA PRO LOCO 
BAGNARA  CALABRA
(Associazione/Cultural - tourist 
association)
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Area di operatività/Sites of action Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Area dello stretto/Area of the Strait
Costa Viola/Costa Viola
Bosco degli ulivi/Forest of the Olive Trees
Aspromonte/Aspromonte
Costa jonica/The Ionian Coast
Area Grecanica/The Calabrian Greece

Area di operatività/Sites of action Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Area dello stretto/Area of the Strait
Costa Viola/Costa Viola
Bosco degli ulivi/Forest of the Olive Trees
Aspromonte/Aspromonte
Costa jonica/The Ionian Coast
Area Grecanica/The Calabrian Greece

Ambito prevalente delle attività organizzate
Main assets involved

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Enogastronomia / Food and wine
Cultura ed archeologia / Culture and Archaeology
Turismo religioso/Religious tourism
Percorsi naturalistici/Naturalistic paths
Sport/Sport
Benessere/Wellness
Studio/Study
Altro/Other

Ambito prevalente delle attività organizzate
Main assets involved

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Enogastronomia / Food and wine
Cultura ed archeologia / Culture and Archaeology
Turismo religioso/Religious tourism
Percorsi naturalistici/Naturalistic paths
Sport/Sport
Benessere/Wellness
Studio/Study
Altro/Other Spettacoli teatrali, concerti, balletti

Attività turistiche svolte (direttamente o in convenzione)
Tourist activities

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo, kite 

surf, ecc..) / Rental of technical equipment

Guide/accompagnatori turistici / tour guides
Ristorazione/Catering
Servizio navetta/ Shuttle Service

Informazione turistica tramite opuscoli o web/Tourist 
information

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking  

Visite presso imprese enogastronomiche o 
dell’artigianato artistico/Visits to food and wine establishments 
or to artistic craft enterprises

Organizzazione eventi (degustazioni/eventi culturali/di 

animazione)/Event organisation

Altro/Other

Attività turistiche svolte (direttamente o in convenzione)
Tourist activities

Si/Yes No In convenzione
Service in agreement

Noleggio attrezzatura tecnica (es. diving, escursionismo, kite 

surf, ecc..) / Rental of technical equipment

Guide/accompagnatori turistici / tour guides
Ristorazione/Catering
Servizio navetta/ Shuttle Service

Informazione turistica tramite opuscoli o web/Tourist 
information

Visite guidate/escursioni - Guided tours/hiking  

Visite presso imprese enogastronomiche o 
dell’artigianato artistico/Visits to food and wine establishments 
or to artistic craft enterprises

Organizzazione eventi (degustazioni/eventi culturali/di 

animazione)/Event organisation

Altro/Other



CAMERA DI COMMERCIO REGGIO CALABRIA
CHAMBER OF COMMERCE OF REGGIO CALABRIA

www.rc.camcom.gov.it | www.sitireggini.it

sitireggini@rc.camcom.it+39 0965.384243-255-259


